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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXKHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaymu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBame Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMYK BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
ﬁm ¥ before starting any work on the
- machine.

Qn Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw an6 kGO epyaocia atn pnxavr
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKI Unatapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbiHbTE AKKYMYJIATOP M3 MallnHbl nepes,
NPOBELEHNEM C HEW Kaknx-nmbo
MaHUNyAaunn.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeUTO € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MallnHaTa.
Mepen Gyab-sikumu poboTamn Ha MaLLmH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafr) (povwpévn eTTIQAvEIa
Aaprig)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver$anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafatad de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me padall dalise) (ial)
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER C 18 RAD
Production code 431248 05...
...000001-999999
Drilling capacity in wood 28 mm
Drilling capacity in steel 10 mm
Wood screws (without pre-drilling) 8 mm
No-load speed 0-1500 min'
Torque with battery 3.0 Ah 20 Nm
Battery voltage 18V
Drill chuck range 1,0-10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1,9kg
Recommended ambient operating temperature 18..#50 °C

Recommended battery types

Recommended charger

M12-18..., M1418...

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 72.dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)). 83 dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

62841.

Vibration emission value a,
Drilling into metal <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Screwing <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to

compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories
or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing

the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden
wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit.
At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
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sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas
or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18 battery packs. Do not
use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep
dry atall times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fuffills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fuffills all the relevant provisions of the following
Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I.
2012/3032 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will
turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could

become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national

and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
M Remove the battery pack before starting any work on the
= !m machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

.."'?‘ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries

>

|

%)

V"‘ together with household waste material.

o Electric tools and batteries that have reached the end of their life
01

|

O\

©

must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

“ No-load speed
0
= Direct current

c E European Conformity Mark
% British Confomity Mark

C Ukraine Conformity Mark

0

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER C 18 RAD
Produktionsnummer 431248 05...
...000001-999999
Bohr-g in Holz 28 mm
Bohr-g in Stahl 10 mm
Holzschrauben 8 mm
Leerlaufdrehzahl 0-1500 min!
Drehmoment mit Wechselakku 3,0 Ah 20 Nm
Spannung Wechselakku 18V
Bohrfutterspannbereich 1,0-10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,9kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten 18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegeréte

M12-18..., M1418...

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betréagt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 72.dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 83 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall <2,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Schrauben <2,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméa EN 62841 gemessen und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und
Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar l4uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be;ﬂahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kénnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle iiber das Gerét fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht
in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhéandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des Systems C18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
soffort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverztiglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director
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Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur diber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegert stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlielich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

»
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

ki

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

&)

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtiichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.
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Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

c € Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitdtszeichen

B%

Ukrainisches Konformittszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL C 18 RAD
Numéro de série 431248 05...
...000001-999999
o de percage dans bois 28 mm
o de percage dans acier 10 mm
Vis & bois (sans avant trou) 8 mm
Vitesse de rotation 0-1500 min'
Couple *1 avec accu interchangeable 3,0 Ah 20 Nm
Tension accu interchangeable 18V
Plage de serrage du mandrin 1,0-10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,9kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries cor

M18B..., M18HB12...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18..., M1418...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 72.dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 83 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a,
Pergage dans le métal <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Vissage <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération

écessite d'utiliser un ire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches
entrant en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en
métal de 'outil et entrainer un choc électrique pour I'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce & usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut s
tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18 quavec le chargeur d'accus
du systéme C18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circut.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et Iactiver.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer  lintérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

service

;&
S«
@ Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas & éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Vitesse de rotation a vide

| n |
Voltage
=

Courant continu

c € Marque de conformité européenne
ﬁ Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

C 18 RAD

Numero di serie

431248 05...

...000001-999999
28 mm

o Foratura in legno
o Foratura in acciaio

10 mm

Avwvitatore nel legno (senza preforatura).

8mm

Numero di giri a vuoto

0-1500 min*

Momento torcente *1 con batteria 3,0 Ah

20 Nm

Tensione batteria

Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.

Temperatura consigliata durante il lavoro

9 Kg
-18..450 °C

Batterie consigliate

M18B..., M18HB12...

Caricatori consigliati

M12-18..., M1418...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell' utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 72dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 83 dB (A)

Utilizzare le protezioni per ['udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione in metallo <2,5m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Awvitatura <2,5m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportatoli in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cié pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodiin cui l'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando.
Cio pu ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dellutensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione
e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System C18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerii dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-awvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per l'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improvviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2 secondi e
poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare lnterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, l'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo
caso 'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVERTENZA! PERICOLO!

g Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

1+

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

%)

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

o
=
3
=
G

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA C 18 RAD
Nimero de produccion. 431248 05...
...000001-999999
Didmetro de taladrado en madera 28 mm
Didmetro de taladrado en acero 10 mm
Tomillos para madera (sin pretaladrar) 8mm
Velocidad en vacio 0-1500 min'
Par *1 con bateria 3,0 Ah 20 Nm
Voltaje de bateria 18V
(Gama de apertura del portabrocas 1,0-10 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1,9kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados

M18B..., M18HB12...

Cargadores recomendados

M12-18..., M1418...

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 72.dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)). 83 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN

62841

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
tomnillos <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no estd
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las
partes metélicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar
una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto
con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse
y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede
ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccin. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello
es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
bloqueo del (i, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en cargadores C18. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejas que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladrofatornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos"
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04
/i
¥ F, "Y—
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida Optimo, deberan cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectard
autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

=

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

c E Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

001

m Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

C 18 RAD

Numero de produgao

431248 05...

o de furo em madeira

...000001-999999
28 mm

o de furo em ago

10 mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

8mm

N° de rotacdes em vazio

0-1500 min*

20 Nm

Binario *1 com acumulador 3,0 Ah
Tenséo do acumulador

Capacidade da bucha

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

M12-18..., M1418...

Informagdes sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 72.dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 83 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar em metal <2,5m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Parafusos <2,5m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel de emissao de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente

o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposigéo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, no esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos

acessorios, manter as maos quentes, organizar padrées de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio efou graves lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos
de aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta
elétrica pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do
acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode
fazer com que as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas”
e levar a que o operador apanhe um choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada
para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao
girar sem contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao
girar sem contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerga pressdo em diregdo direta a broca e ndo aperte demais.
As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do
controlo sobre o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a méaquina, usar
sempre ¢culos de protecgdo. Vestuario de protecgao, bem como méscara de
p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sao
recomendados.
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0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pé
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inserco,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na magquina retirar o bloco acumulador.
N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os acumuladores do
Sistema C18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universaimente para furar
e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente elevado, um
bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposigdes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricbes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte
e 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituigdo no esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

( ' : Marca de Conformidade Ucraniana
001

m Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE C 18 RAD
Productienummer 431248 05...
...000001-999999
Boor-g in hout 28 mm
Boor-g in staal 10 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 8 mm
Onbelast toerental 0-1500 min!
Draaimoment *1 met wisselakku 3,0 Ah 20 Nm
Spanning wisselakku 18V
Spanwijdte boorhouder 1,0-10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 1,9kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B..., M18HB12...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18..., M1418...

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 72.dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 83 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
Trilingsemissiewaarde a,
Boren in metaal <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Schroeven <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger

uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook 'onder
stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem C18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem C18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

=

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

b

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de machine in
gebruik neemt.

(&)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

\Y Spanning

Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

T
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Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE C 18 RAD
Produktionsnummer 431248 05...
...000001-999999
Bor-g i tree 28 mm
Bor-g i stél 10 mm
Treeskruer (uden forboring) 8 mm
Omdrejningstal, ubelastet 0-1500 min'
Drejningsmoment *1 med udskiftningsbatteri 3,0Ah 20 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Borepatronspeendevidde 1,0-10 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,9kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B..., M18HB12...

Anbefalede opladere

M12-18..., M1418...

Stgj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktejets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 72dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 83 dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet int. EN 62841.
Vibrationseksponering a,
Boring i metal <2,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Skruning <2,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der navnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelebig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stajemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke
udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

|dentificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller staj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet,

hold haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-varktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand ogleller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes
noget arbejde, hvor skaeretilbehgret eller fastgorelsesmidlerne kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgarelsesmidler
kommer i kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
metaldele pa elvaerktejet bliver stramferende, og fare til elekrisk sted for
brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgijere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den fér lov il at dreje uden at have kontak til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Leg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerktgjet,
hvilket kan forarsage personskade.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, s leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktajets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i terre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem
i 10 minutter og omgaende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batteriemne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som felge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller
kortslutning, brummer el-veerktejet i 2 sekunder og slukker sé af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktajet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler
batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

S]]

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det aimindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljigmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.
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Omdrejningstal, ubelastet
V Spaending

Jeevnstrom

c € Europasisk konformitetsmasrke

Britisk konformitetsmaerke
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Ukrainsk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER C 18 RAD
Produksjonsnummer. 431248 05...
...000001-999999
Bor-g i treverk 28 mm
Bor-g i stél 10 mm
Treskruer (uten forboring) 8 mm
Tomgangsturtall 0-1500 min'
Dreiemoment *1 med vekselbatteri 3,0 Ah 20 Nm
Spenning vekselbatteri 18V
Chuckspennomrade 1,0-10 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,9kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid 18...+50 °C

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M12-18..., M1418...

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 72dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 83 dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall <2,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Skruing <2,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et

verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vediikehold av verktayet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en strgmferende
ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stat.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et heyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fre til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fere til at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsté personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta
et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader av systemet C18.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask

umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma synene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig
av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay stramforbruk,
for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig
stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene m rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestrom

c E Europeisk samsvarsmerke
ﬁ Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

001

Euroasiatisk samsvarsmerke

=
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C 18 RAD

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

Produktionsnummer

431248 05...

Borrdiam. in tra

...000001-999999
28 mm

Borrdiam. in stal

10 mm

Traskruvning (utan forborrning)

8mm

Obelastat varvtal

0-1500 min*

20 Nm

Vridmoment *1 med batteri 3,0 Ah
Batterispanning

Chuckens spannomrande

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

M12-18..., M1418...

Buller-/vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 72.dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 83 dB (A)

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
Borrning i metall <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Skruvning <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaemna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for

att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullerivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer ochleller buller ssom: underhall av verktyget och tilloehéren, hélla

hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar det
skarande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skarande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa kedjesagen
strémfdrande och ge operatéren en elektrisk stét.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvind aldrig ett hogre varvtal dn det maximala varvtalet som ar angivet
for borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar
utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvandare
forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjdlm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).

32 SVENSKA

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget r dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 8gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en Kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller

batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs under "Tekniska data"
dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Iangre uppvarmning
tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
Fér en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter anvéndningen.

For att fa en s lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket hog
stromforbrukning, till exempel vid extremt hoga vridmoment, fastkldmning av
borret, plotsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du
vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stdngs
batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna fir transport av farligt gods
pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
och internationella féreskrifter och bestémmelser.

+ Konsumenter fér transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast
personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska fdljas upp pa
fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som I&cker, har runnit ut eller &r skadade.
Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushélissoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
frlé?(a aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
=== =2

c E Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN C 18 RAD
Tuotantonumero 431248 05...
...000001-999999
Poran @ puuhun 28 mm
Poran o terakseen 10 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 8 mm
Kuormittamaton kierrosluku 0-1500 min'
Vaantémomentti *1 vaihtoakkuineeen 3,0 Ah 20 Nm
Jannite vaihtoakku 18V
Istukan aukeama 1,0-10 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,9kg
Suositeltu ymparistdn lémpdtila tydn aikana -18...+50 °C

Suositellut akkutyypit

M18B..., M18HB12...

Suositellut latauslaitteet

M12-18..., M1418...

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 72.dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 83 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Metallin poraaminen <2,5m/s?
Epévarmuus K= 1,5 m/s?
Ruuvinvééntd <2,5m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa
tydkalun vertailemiseen toisen tykalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu téring- ja melupéastoarvo koskee tydkalun péakaytttarkoituksia. Jos kuitenkin tybkalua kéytetadn eri kayttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tariné- ja melupééstd erota ilmoitetusta. Taméa voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllpito, kasien ldmpiméana pito,

tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén séhkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessési kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkéjohdon kanssa, tdmé saattaa
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kéyttajalle sahkdiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kéyttoa varten

Ald koskaan kaytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa
vaanty, jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tsta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa véantyd, jos se pydrii koskettamatta tydstékappaleeseen,
Ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen aldka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessési konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéyttod, naihin kuuluvat pdlysuojanaamari,
tyGkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kdytdsta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on
kdytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos Kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa
aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyckalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyGstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkdjohtoon, kaasu-
ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kayté ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18 akkujen lataukseen.
Ala kayté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
l&mpoétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé vedell ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipyméattd hakeuduttava ldakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, al& koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséén. Sydvyttavat tai sahkda johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvét tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttéinen ja toimii iiman verkkojohtoa.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sita koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maaréyksia seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkdan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lémpdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttémisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinidn sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaéntémomenttien, poranterén Kiinnijuuttumisen, killisen pysahtymisen
tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu
sitten omatoimisesti.

Kéynnistd laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalld se sitten
uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassé
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitieeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néitd akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaéraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalld.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

M

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
V Jannite

Tasavirta

c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sadnndnmukaisuusmerkki

EE

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

@%

Euraasian sadnnonmukaisuusmerkki

=

SUOMI 35




TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MNATAPIAL C 18 RAD
ApiBu6s mapaywynig 431248 05...

...000001-999999
@ TpOMag oe §UA0......

) tp0nag oe xdAupa.
ZUAOBIBeC (xwpig mpobiaTpnon)
Ap1Bpdg aTpoPav XwPI§ PopTio...
Porm) otpédng *1 pe aviaAakiki pratapia 1,5 Ah
Tdon aviaMaKTIKNG UnaTapiag ...
Mepioyy) 0UOPIENG TOU TOOK ...
Bdpog oUpgwva pe T diadikooia

TuvioTwpevn Beppokpaaia TepiPaAAOVTOG KaTd TNV Epyaaia

ZUVIOTWUEVOI TUTIOI CUGOWPEUTWV

M18B..., M18HB12...

ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG QOPTIONG

M12- 18 M1418...

NAnpogopieg BopuBou/doviiaewv
Tlusq uETpnong ekakpiBwpéveg katd EN 62841.
H aUpuval pe v KapTiAn A exmiunBeioa oTaBn eog)uBou T0U pnxavijaTog avagéperal oe:

2160n r]anlKr]g Tieong (Avaopdheia K=3d 72.dB (A)

Z186n nnTIkAG loytog (Avaogdeia K=3dB(A)) 83dB (A)

dopdre mpooTacia akong (@TaoTideg)!

YNIKEG TijIEC kpadaopwv (dBpoiopa diavuopdtwy Tpikv SieuBivoewy)

eGakpiBwlnKkav olpwva e Tamporutia EN 62841.

Ty exmopTrG Sovioewy a,
Tpumeg o€ péraMo <2,5m/s?
Avaogaheia K= 1,5 m/s?
Bidwua <2,5m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?

NPOEIAONOIHEZH

To avagepdpevo ato Tapdv guANadio mimedo Tipwv S6vnang Kai exopic BopiBou éxel perpnBei oUuguwva e pia TuTikr péBodo dokipwv katd To mpdtuto EN 62841 kar pmopei va
Xpnoiporoindei yia m olykpion epyaheiwv petag Toug. Mmopei va xpnotpomomBei yia pia mpokaraprikr agioAdynon g ékBeang.

O1 avagepdyieveg TG emmeédwy d6vnang kai exmopTc BopiBou avriaToiyoUv oTi Bacikég epapuoyég Tou epyaheiou. Imv mepimrwon xpriong Tou epyaAeiou o€ SIAOPETIKES EQUPHOYEG, UE
dlapoperikd eGapripata i avemrapkr auvTipnan, Ta emimeda dévnong kar exmopmwy BopdBou evagxeTal va dlagépouv. AuTé pTopei va £XEl wg OUVETTEIR pia anuavTIkr ad§non Twv emmédwy

€kBeang kaBOAn T BIGpPKeID EKTEAEONG TLV EPYAOIWV.

Tlia pia extiinan Twv emmédwv ékBeang ag dévnan kai BpupBo mpémel va uvutiohoyilovTar ol xpdvol amevepyoTroinang Tou epyaAeiou r aUTOi KATG TOUG OTIOIOUG TIAPQEVE! EVERYE XwpiG Va
ekTeAeTal kGOl pyaoia. AT HTTOpE Var PEILIOE! oNavTIKA Tar emimeda ékBeang kaBoAn Tn BIGPKEIX EKTEAETNG TwV EPYACIWV.

Opiote mpéaBeta pérpa mpoaTaiag Tou XelpioT aTd v ékBean aTn dévnan ffkar aTov B6pupo GTwg: GuvrpNoN Tou epyaAeiou kai Twv TrapeAKOpEVWY eGaptnudTuwy, diatipnon

BepoTTag TWV YEPIWY, Opydvwan HoTiBwv epyasiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdare 6Aeg Tig mpoeidotromTikég ummodeieig, odnyieg,
TEPIYPaQES Kl Tpodiaypagég yi' autd To nAekTpIKG epyaheio. Apeieg katd v
Tipnon Twv TpoeidomroinTIkwv UTTodeicewv pmopei va pokaréaouv nAektpomAngia,
Kivduvo TrupkayIdg f/kal aoBapolg Tpaupatiopous.

uldgre OAeg TIg TpoeiGoTromTIKéG UTTOdEiCEIS Kot 0Bnyieg yia kdBe peAhovTiN
Xenon.

A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAL A APATTANA

08nyieg aogaleiog yia OAeg T Aeioupyieg

KparroTe 1o nhekTpIko epyaheio amo povwyéveg EMPAVEIEG TaoijaTog, oTav
ekTeeiTe pia epyaoia, emeidi To e§dpTpa KOG ) 01 CPIVKTAPES PropEi var épBouv
o€ Qi Pe Kpuppéva kahwoia Tou. To e5apTnjia KOG 1 Of GYIVKTIIPEG TTou EpyovTal
O ETOQI] JE PEUHATOQGPQ KaAWBIX WTIOPE! VO KATAOTAGOUY ECWTEDIKG PETOMIKG
€€aprAaTa Tou NAEKTPIKOU epyakeiou EMioNg PEUNATORGPX KOl Vel TIPOKAAETOY
nhexporAngia aTov yeipioTr.

Ymodeigeig aogaheiag yia Tn XpAoT HOKPIGV TPUTIAVIWY

Mn xpnoipomoieite moré évav uynAdTepo apiBué aTpo@wV aTé Tov avwrarto apifud
aTPOPWV TTOU EVEKVUTAN YIa TO TPUTIAVI. Me uynAdTepO aipIBHG GTPOQWY PTTopE va
uyioe! To TpuTIGVI KaTA TNV TIEPIOTPOPR Gveu ETTaQRG aTO KaTEPYACOEVO Tepdyio™ TIpdypa
TIOU UTTOpEi va 03Nyroel O€ TpaupaTIopoUg,

Na §exivare mévra pe xapnAé apiBud aTpo@wv Ki oTav EQATITETaI TO TPUTIAVI OTO
Karepyagopevo Tepdyio. Me uynhdrepo apiBud aTpoguv propei va Auyioel To TpuTdvi
Katd TV TMepioTpo@r Aveu emagric aTo Karepyal6pEvo TEPAXIO" TIpGHa TIOU PTTOpET var
0dnyrael o€ TPOURATIOHOUG,

N aokeire Tigan pévo o€ TAfipn euBuypdppion pe To TpUTIGVI Kol var pnv TiEGeTe
utrepRoAIkd. ZreAéxn TpuTiaviL) Ba uropoUoav va Auyicouv kai va aTrdoouy i va
00nyrioouv € amuwAela ToU EAEyXoU Tou EpyaAeiou, e amrotéAeapa va TrpokAnBodv
TPAUKATIOHOI.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQL

Xpnoaiporroieite TpoaTareuTikG e§omAiod. Kard v epyaaia pe m nxavii gopdre mavia
TIPOOTATEUTIKA YuaNid. ZuvioTope ETTioNG TTPOOTATETIKY EVUAOia OTTWG ETioNG pdoKa
TIpooTaiag avamvorig, mpooTaTeuTIKG yavTia, oTabepd kai aoah amv ohioBnon
uTrodrpaTa, KPAVOS Kal WToooTTidES.
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H akdvn rou dnpioupyeital katd Ty epyaaia eivar ouyva emBAaBrg yia v uyeia kai dev
emmpémeral va €AGel 010 awpa. Na popdre kardMnAn pdoka mpoaTooiag aTmo akovn.
Mnv emegepyadeate emkivouva yia Ty uyeior UNIKG (TT.y. apiaviog).

e TepiTrTwon rAokapiopaTog TG apidag amevepyoToieioTe apéowg T ouakeur! Mnv
£VEPYOTTOIEITE €K VEOU T GUOKer 600 n apida eival pmhokapiopévn. &' auth T Trepitrwon
Ba mropodae va mpokUer uynAn potr avridpaong. Bpeite Ty armia Tou pmhokapioparog
Mg apidag kar §epmmAokdperé Ty AapBavovtag umoyn Tig odnyieg aopaleiag.

MiBavég arieg:

* Hapida péykwoe pe 1o mpog Katepyaoia Koppar!.

+ ImGoiyo Tou TPog Katepyaaia uAikoU,

+ Ymepgoptwon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

Mnv amAdvere Ta xépia oag oty emkivduvn Trepioxr} TG pnxaviig orav eival o€ Amoupyia.
H Beppokpaaia T apidag pmmopei va @raoer o€ uynAd emimeda katd m Aeoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadpatog

+ Kard v aMayr epyaAeiou (apidag)

* Kata mv améBean TG GUoKEUnS

TaypéQia ry o okAqBpeg dev emmpémetal va amopakpdvovTal 6ao N pnyavr Bpiokeral o€
Aeroupyia.

Kard mig epyaaieg e Toiyo, opopr | ddmeSo poaExere yia TuxGv nAEKTpIKd KaAwBIal Kar
yio owArveg agpiou Kai vepou.

AogaioTe To oG KaTepyaaia koppdm ot péyyevn 1 pe pior GAAN didmadn oTepéwang. Mn
aogaNiopéva Tpog kaTepyaoia koppdria propei va Tpokaéaouv aoBapols
TPAUMOTIOOUG Kal {pieg.

Mpiv amé kdBe epyaoia ot pnxavi) a@aipeite TV aviaMakTiK imratapia.

Mnv Terdre Tig peraxeipiopéveg aviaMakTIKEG pmaTapieg oTn Qwrid | 0Ta OIKIKG
amoppippara. H Milwaukee poogépe pia amrooupan Twv TTaAWY avIGAAAKTIKWV
pmmaTapiwv GUNpuVa e Toug Kavoveg TrpoaTaciag Tou TrepiBaMovtog, pwrioTe
TIapaKaAw OXETIKG 0TO €10IKO KaTdoTnua TTwAnang.

Mnv amroBnkedere Tig avraMakTikég pmatapieg padi pe perahikd avrikeipeva (kivouvog
BpayukukAwparo).

Goprilere Tig aviaMakTikég pmatapieg Tou ouoTiuatog C18 pévo e goprioTég Tou
ouarpatog C18. Mn opriere pmanapieg amd aAa ouoTipara.

Mnv avoiyete Tig aviaANKTIKEG {TraTapieg kal ToUG QOpTIOTEG Kall XPNOIHOTIOIETE yiol
amoBrikeuan uovo aTeyvoug xwpoug. MpoaTarelere Tig aviaMaKTIKEG UTaTapieg kai Toug
QOPTIOTEG OTIO TNV UYPOOiaL.

Orav umrdpyer umrepBohikr kamamovnan f uynAr Beppokpacia pmopei va Tpéger uypd
pmarapiag amd Tig xahaopéveg emavagopTi(dpeveg matapies. Av £pBete o€ Emagn pe
uypd pmatapiag va TAuBrTe apéow e vepd Kal camolvi. e TepiTTwon EMagrG He Ta
ariar va mAuBijre axoAaoTIKG yia TouhdxioTov 10 AeTTd kai v avagnroeTe apéow éva
yiaTpo.

TpoeiSorroinan! Na va amorpémeral Tov kivBuvo Tupkayia Adyw BpayuKuKkAwyaTog,
TpaupaTiopoUS f (nuIEG Tou TIpai6vTog, var i BUBICETE 10 EYaAEio, Tov avIOMOKTIKG
OUOOWPEUTH} 1} T OUKEUI] (POPTIONG O UYPA Kall va GOVTICETE, WoTE va ) BieioBuouy
UYPd 0TIG GUTKEUEG Kl TOUG GUOTLPEUTEG. AtaBpWTIKES r aywyIlieg UypEc ouaieg, OTmug
aAaToveO, OPIGHEVEG YMHIKES OUGTEG Kall ACUKAVTIKG 1} TTpaiovTal o Trepiexou
NeukavTikd, propei va pokahéaouv BpayukikAwya.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To SpamavokatodBibo pnatapiag pnopet va ypnotomomdel yevika yia Tpdmmua kat
Bibwpa avegapmTa and wa odvbean oo nAekTpIk Siktuo.

AuTr 1 ouokeur emTpéneTat va xpnotponomde Lvo G0uP@Va e TOV aVaPENOLEVD
OKOTIO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

AnAcvoupe uTreGBuva 6T To TIPOIGV TIoU TrEPIVPAQETAI aTO KEGAATIO « TexviKG
Xapaampikdy eivar oupard pe ig diardeig T Koivotikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EK kan e Tor akOAOUBT EVOPUOVIOEVE KAVOVIOTIKG yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug C E
Managing Director

E¢ouaiodotnuévog va guvTagel Tov Texviko gakeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPSSE

EmavagopriZere Tig aviahakrikég pmarapieg mou Sev £xouv xpnaipomomBei yia
peyaNUTePO XpovIKG didaTnua TpIv T xprion.

Mia Beppiokpaaia mdve and 50°C peicovel mv 10y TG AVICAATKTIKIG JnaTapiag.
Anopebyete T B&ppavon yia eyahdTeO XOVIKG BIAaHa amd Tov IO T) TIC CUOKEUES
Béppavang.

Niampete TIG emagég 00vBeang 0To GoTIOT Kat oV avICAATKTIKT pratapia kaBapég.
ot pio dpioTn didipkela dwrig Tpémel PeTd m yprion of pmatapieg va goprioTolv TARPWS.
T pior kot To Buvarrov eydhn SidpKeia wiig o priatapieg Hetd m gdprion opeitou va
agaipeBolV amo 10 YopTIOTH.

Ta v amobrkeuan g pmarapiag yia Sidompa peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
Amobinkedere  priarapia Tiep. aToug 27°C Ge TeYVO Xpo.

AmoBnkeere T umatapia mep. a1o 30%-50% T KatdaTaong popTiong.

KaBe 6 priveg poprilere ek véou T pmarapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

e UTIEPQOPTWON TG HTTaTapiag aTrd oAU uynAr katavaAwon pedpaTog, T. . amd
aKpaieG UYNAES poTTES TEPIOTPOQI, PTTAOKGPIA ToU TPUTIAvIOU, SaVIKO oToTT A
Bpayukkhwpa, doveital T nAextpIk epyaleio yia 5 deutepdera, avaBoaprivel n Evaeicn
QOPTIONG Kol To NAEKTPIKG EPYaAEID aTTEVEPYOTTOIETAI QUTOATA.

Tt pia veorvepyorrainon, agiivere eheGepo To BiokdrTm Kat 0T ouvéxeia vepyoToieite
€K véou.

Kauw a6 akpoieg Katamoviaeis Beppaiveral mpa oAU N pmratapio. Zmmy mepimTwon
auri avaBooprvouv Sheg or AGpTeg g EvBeiGNG gBpTiong Bexpl vat Exel Kpuwael
prratopia. Merd To ofioiuo mg évOeIgng popTiang LTTopEi v ouveyIoTel 1 auvepyaoia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or yrramapieg 16vTwv AiBiou: UTTGKEIVTN OTIG TTITAOEIS TwV VOMIKWY BIoTagewy yia TV
PETAPOPG EMIKIVOUVLIV EUTIOPEVUATWY.

H peTagopd TTo1LV HTTaTOpILV TIPETTEN VO TTPOYHTOTTOIENGI THWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BvikoUg kai SieBurig kavoviapols Kai Tig avTioTolxeg diamaels.

+ Emmpémeran n peragopd TéTolwv pTratapitdv 0To dpOpo ywpig TEPQITEPW ATTOITOE,

+ H epmopikr peragopd pmatapiwv 16vTwv AiBiou amo €Taipeieg PETAQOPUIV UTTOKeal
OTIG ATTCITATEIG TwV VOIKWY dIOTAEEWY yia TV PETAPOPG EMKIVOUVLIV EUTIOPEVNATV.
O1 mpoeToIaaieg amoaToArg Kai ) PETagopd TpaypaToTroloUvIal aTToKAEIOTIKG aTrd
€101k ekmaideupéva mpoawma. H ouvolikr diadikaaia ouvodelera amo eceidikeupévo
TIPOOWTIKO.

Karé m perapopd pmaropicdv i6viwv ABiou mpéTel va mpoogyere Ta egAg:

+ OpovTioTe Ta ONjEia EMAQWY va €ival TPOOTATEVLEV KO HOVWHEVT GIOTE Val
amoeuxBodv BpayukukAwpaTa.

+ Mpooégre To Trakéto umatapiwv va eiva a108epd péoa o ouokeuaoia kar va un
yhoTpa.

+ H peragopd pmarapiwv Tou apouaialouv pBopég 1y Siappoé dev emmpémeral.

Ta epioadTepeg TAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv eTaipeiar PETAPopwY.

ZYNTHPHZH

Xpnaoroigire povo mpdald. efapmipara Milwaukee kat aviaAakTikd Milwaukee.
Kaaok. TiiaTa, mov n aayr Toug Sev eptypdetat, avTikaBIoTavTaL O€ Hia TEXVIKT
unootpién mg Milwaukee (BAEne puAAGBLO eyyinon/ BlevBOvVoEIg TeXVIKIG
UMOOTAPIENG)-

€ TIEPITITWON TIOU TO XPEIROTETE HTTOPEITE Vet TrapayYeiAeTe AeTTopepEG OxEDIO TG
auakeurig avagépovtag Tov TUTTo Kai Tov e§ayrigio apiBud rou Bpioketal oTnv mvakida
TEXVIKWY X0paKTNPIOTIKWY amé TV e§uTmpémon meAatwy 1 amreuBeiag amd v Techtronic
Industries GmbH, SieuBuvon Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kaBe epyaaia oTn pnyavi aQaIpEiTe TV avTAAAKTIKR
paTapio.

Napakow diaBdaTe oxohaaTikd TIg 0dnyieg xpriong oIV amd
v évapgn Aemoupyiag.

HAEKTPIKG pnyavrApaTa, PTaTapieg/oucowpeuTé dev
EMTPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI Padi KE Ta OIKIAKG aTToppippaTa.
HAeKTPIKG pnyavAaTa KOl GUGOWPEUTEG GUMEYOVTaI
EexwpIoTa kol TrapadidovTal TPog avaKUKAWGT e TPGTTO QIAIKG
TIpog To TEpIBaMov ot mixeipnon emegepyaaiog
QTIOPPIMPATWV.

EvnpepwBeite ammd TIg ToTIKEG UTMPETTEG 1} A0 EIBIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA g KEVTPQ avaKUKAwanG kai GUANOYRG
QATTOPPIPKATWY.

“ ApIBUOG OTPOPWV Xwpig PopTio
To
= Tuvexes pedpa

C € Eupwaiko ofjua moTémTag
% Bpetavikd onpa motémTag

Oukpaviké orjua moTéTnTag

m Eupaaiariké orjpa moTémrag

EAMHNIKA 37




TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

C 18 RAD

431248 05...

Delme ¢api tahta

...000001-999999
28 mm

Delme gap! celikte

10 mm

Adac vidalari (kilavuz deliksiz)

8mm

0-1500 min*

Bostaki devir sayisi

20 Nm

Tork *1 kartus akdli 3,0 Ah
Kartus akii gerilimi

Mandren kapasitesi

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore.

Caligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiigi

Tavsiye edilen akii tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18..., M1418...

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimh uluslararasi ses basinct seviyesi degerlendime edrisi Aya gore tipik giriitd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 72.dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 83dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lig yoniin vektor toplami) EN 62841’e gére

belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a,
Metal delme <2,5m/s?
Tolerans K=, 1,5 m/s?
Vida ile tutturma <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriilt diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Bir maruz kalma on degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgtide artirabilir.

Titresim ve griltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de géz éniinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlgiide azaltabilir.

Operatori titregim ve/veya giriltintn etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi

ilave giivenlik onlemleri belirleyin.

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK AGIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elekirikli aletin metal parcalarinin "elekirikle yiklenmesine" ve
kullaniciy elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dénduguinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglar biikiilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu gozliik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Galisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6. asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldudu strece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduduna bakin ve bu durumu givenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan ig
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartug akiyd gikarin.

Kullanilmig kartus akileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak salayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece C18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska
sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya karg! koruyun.

Asirt zorlanma veya asir 1sinma sonucu hasar géren kartus akiilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve

sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya irin hasarlari
tehlikesini Gnlemek iin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme ve
vidalama iglerinde gok ydnli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen driniin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayih direktifin ve asagidaki harmonize temel
belgelerin biitin dnemli hiikiimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiirir. Akiiniin giines
15191 veya mekén sicakligi altinda uzun stire 1snmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinlin 6mrlinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen dolduruimas! gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle aklye fazla yiklenildiginde, dmegin
asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre,
elektrikli alet 2 saniye garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak iin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Asiri yiiklenme durumunda ise akii pek fazla 1sinir. Bu
durumda akil kendiliginden durur.

Akilydi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amact ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak
taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin tehlikeli
madde tasimacili§inin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.
+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamig olan yapi pargalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Uizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus aklyd
cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

»4‘

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

“ Bostaki devir sayisi
- Voltaj
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

' Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk igareti

©

O\
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C 18 RAD

TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

Vyrobni ¢islo

431248 05...

Vrtaci g v dfevé

...000001-999999
28 mm

Vrtaci @ v oceli

10 mm

Vruty do dfeva (bez predvrtani)

8mm

0-1500 min*

Potet otacek pii béhu naprazdno

20 Nm

Kroutici moment *1 s vyménnym akumulatorem 3,0 Ah,
Napéti vyménného akumulatoru,

Rozsah upnuti skli¢idla

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Doporuéena okolni teplota pri PracCi.........cceeveerireeriseieniseienieeesies s

Doporuéené typy akumulétord

Doporucené nabijecky

M12-18..., M1418...

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V fidé A posuzovan hladina hiuku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 72.dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 83 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibranich emisi a,
Vrtani kovi <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Sroubovani <2,5mls?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muZe byt
pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluenstvim nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mze vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Grovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize vyrazné

sniZit Uroveri expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Gginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pislusenstvi, udrzovani

rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

VAROVANI! Pfectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozoméni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykajf ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,Zivymi* a mohou zplisobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pi vysSich rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miZe vést k poranéni.
Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
PFi vy3Sich rychlostech se muZe vrték prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporuujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto n&fadim mdze byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemé! pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
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Nesméji se opracovavat materily, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpriceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpeéi zkratu.
Akumulétor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18. Nenabijejte
akumulétory jinych systéma.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite
pred vihkem.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamyzité zasaZené mista omyjte vodou a mydlem. Pfi

zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat ékafe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulétorovy vrtaci Sroubovak je univerzéiné pouZitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétordi se zajisti, kdyzZ se po

pouZiti vzdy pné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfii cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulétoru pfilis vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém zastaveni
nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.

P extrémnim zatiZeni se akumulator mdZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulétor se vypne.

Akumulétor v tomto piipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostétnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen piislusné vykolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné piisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECi!

=

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

ki

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouZivani.

(&)

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spoleéné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaeho specializovaného prodejce
se informuite na recyklaéni podniky a sbémé dvory.

-
=
D=4

VolnobéZné otacky
\Y Napéti

Stejnosmémy proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britnii

B%

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

H
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACK C 18 RAD
Viyrobné Cislo 43124805...
...000001-999999
Priemer vrtu do dreva 28 mm
Priemer vrtu do ocele 10 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 8 mm
Otacky naprazdno 0-1500 min'
Tocivy moment *1 s vymennym akumulatorom 3,0 Ah 20 Nm
Napétie vymenného akumulatora 18V
Upinaci rozsah skli¢ovadla 1,0-10 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 1,9kg
Odportcana okolita teplota pri praci 18..#50 °C

Odportcané typy akupaku

Odporacané nabijacky.

M12-18..., M1418...

Informécia o hluku / vibréciach
Namerané hodnoty urCené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 72.dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 83 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN

62841.

Hodnota vibracnych emisii a,
Vitanie kovov <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

POZOR

Urovei vibracii a emisi hluku uvedend v tomto informacnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. Mdze sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikacie, s roznym prislu$enstvom alebo s
nedostatoénou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit Urovedi expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto¢nosti nevykonava pracu. To moZe vyrazne

znizit Groved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred téinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a prisluSenstva, udrzanie

teplych rak, organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
moze mat za nésledok zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uch ie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat' do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré
sa dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti elekirického naradia
urobit ,Zivymi* a mdzu spdsobit Uraz elektrickym pridom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vysSie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené
pre vrtak. Pri vy3Sich otdCkach sa moze vrtak ohnit, ked sa toi k obrobku bez
kontaktu, o moZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy33ich otackach sa mdze vrtak ohnut,
ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, €o moZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu ohnt a zlomit alebo mézu viest k
strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte vZdy
ochranné okuliare. Doporuujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradné maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
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Prach vznikajlci pri praci moZe byt $kodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodn(
ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesm sa opracovavat materialy, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstranite so zohfadnenim bezpecnostnych
pokynov.

MoZnymi pri¢inami méZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elekirického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa potas pouzivania moze rozhordit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene néstroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpegené obrobky mdzu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidéciu starych vymennych akumulatorov,

ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory systému C18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému C18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moZe djst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak dojte ku
kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 mina
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovag je univerzalne pouZitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vlyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smermice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujticimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug
Managing Director

q3

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat
Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Upiné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dihSiu neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri extrémne
vysokych togivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo
skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samoginne vypne.

K opéatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méze silne zahriat. Ak k tomu dojde,
akumulator sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivécii viozte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zékonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitro3tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spediénych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykondvat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych
centier (vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom $titku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

ki

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne pre¢itajte ndvod na
obsluhu.

(&)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklagnom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
V Napétie

Jednosmerny prad

c € Znatka zhody v Eurépe

Znatka zhody v Britanii

B%

Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie

=
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA C 18 RAD
Numer produkcyjny 431248 05...
...000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 28 mm
Zdolno$¢ wiercenia w stali 10 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 8mm
Predkos¢ bez obcigzenia 0-1500 min'
Moment obrotowy *1 z baterig akumulatorowa 3,0 Ah 20 Nm
Napigcie baterii akumulatorowej 18V
Zakres otwarcia uchwytu W|ertarsku=gn 1,0-10 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 1,9kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy 18..#50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B..., M18HB12...

Zalecane fadowarki

M12- 18 M1418...

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 72.dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 83 dB (A)

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma

EN 62841

Warto$¢ emisji drgan a,
Wiercenie w metalu.” <2,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przykrecanie <2,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgari i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylgczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracjiilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzgdzia i akcesoriow w nienagannym

stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar il
lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenistwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzgdzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi tnacych lub elementéw
mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod napigciem moze spowodowac, ze
zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod napigciem, stanowiac dla
operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego
wiertta. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzié do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowa¢ na nich w momencie
kontaktu wiertfa z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
dojé¢ do wygiecia wiertia w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi€ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertfo i nie uzywac
przy tym nadmiernej sity. Moze dojé¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
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Nie wolno obrabia¢ materialow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgiby powstaé odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyng zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skos$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzgdzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe i wodomqgowe

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowaé
ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowa jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowaé wylgcznie przy pomocy fadowarek Systemu
C18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy dokladnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
nafadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po
ich nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wlqczeme nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk
wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojéé do silnego nagrzania sie akumulatora. W
takim wypadku akumulator wylgcza sie.

Wawczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw nigbezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznat sig uwaznie
z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggnac informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predko$¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO

Gyartasi szam

C 18 RAD

431248 05...

Furat-g faba

...000001-999999
28 mm

Furat-g acélba

10 mm

Facsavar (el6faras nélkil)

8mm

0-1500 min*

Uresjérati fordulatszam

20 Nm

Forgatényomaték *1 akkumulétorral 3,0 Ah
Akkumulator fesziltség

Befogasi tartomany

Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.

Ajénlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél

Ajénlott akkutipusok

Ajénlott toltGkészilékek

M12-18..., M1418...

Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 72dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 83 dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN 62841-nek

megfelelden meghatérozva.

a_rezegésemisszio érték
Furas fémben <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében hasznélhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, lletve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valdjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelent6sen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezékben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tizhdz éslvagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAG! UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitelemek
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az dram alatt levo vezetékkel érintkezo
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén aram ala keriilhetnek, igy a kezelét villamos aramiités érheti.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszdmnal a farészar elgdrbilhet, ha ugy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a farészar kézben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furészar
elgorbilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sériilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja
tul erosen a késziiléket. A furoszarak elgorbiilhetnek és eltdrhetnek, vagy a
készUlék kontrollalhatatlannd vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd,
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvedd hasznalatat.
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A munka soran keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne kerilién a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadéasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazés sorén felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszameserekor

+ akészilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kész(ilék teljes leallasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan iigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sérlléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az C18 elnevezésli rendszerhez tartozo akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo
toltot.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtol ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a borére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészlléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros furé-csavarozé kész(lék altalanosan hasznélhatd firashoz és
csavarozashoz.

Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a "Mszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C E

Muszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulétort hasznélat el6tt ismételten fel
kell télteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kerdilni
kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.
Atolt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokeszalékbl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas dramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy forgatényomatékok, a fird
megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig z(g, és Gnmikodéen lekapcsol.

Az (jboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentytit, majd ismét be kell
kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku er6sen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a tolt8késziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irdsok és
rendelkezések betartasa mellett kell tdrténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
széllitaséara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feligyelet
alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerlilése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagoléson
belll.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznaini.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kel
venni a késziilékbal.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.
AA
001

+

%)

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gyditeni,
és azokat komyezetbarat artaimatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrél és gyUijtohelyekrdl.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség
= Egyendram

C € Eurépai megfeleléségi jelolés
% Egyesilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés

C Ukran megfeleléségi jelolés
m Eurdzsiai megfelel6ségi jelolés

©

MAGYAR 47




TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

C 18 RAD

431248 05...

Vrtalni g v lesu

...000001-999999
28 mm

Vrtalni o v jeklu

10 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

8mm

0-1500 min*

tevilo vrtljajev v prostem teku

20 Nm

Vrtilni moment *1 z izmenljivim akumulatorjem 3,0 Ah
Napetost izmenljivega akumulatorja

Napenjalno podrogje vpenjalne glave

Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Priporogena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

Priporoceni polnilniki

M12-18..., M1418...

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipiéno:

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 72dB (A)
Vigina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 83 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN
Vibracijska vrednost emisij a,
Virtanje v kovine <2,5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
VijaCenje <2,5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, s lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele
elektricnega orodja in povzrogijo elekirini udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika
z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zasCitna ocala.
Priporogajo se zascitka oblaila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za$citne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoliena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko priSlo do povratnega udara
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z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju vamostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpradajte vaega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema C18.
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko¢ina. Po stiku z
akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z ofmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod "Tehnicni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smemice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c E

Pooblacen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za €im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajog lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolo¢be.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport itil-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vri izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.
+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

S[]E]

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvoris¢ in zbirnih mest.

-
=
D=4

Stevilo vrtljajev v prostem teku

V Napetost

Enosmemni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

5%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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C 18 RAD

TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

431248 05...

Budenje-g u drvo

...000001-999999
28 mm

BuSenje-g u Celik

10 mm

Vijci za drvo (bez predbusenja)

8mm

0-1500 min*

Broj okretaja praznog hoda

20 Nm

Okretni moment *1 sa baterijom za zamjenu 3,0 Ah
Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Preporutena temperatura okoline kod rada

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

M12-18..., M1418...

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 72dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 83 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce

EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
Busenje metala <2,5m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Viianje <2,5m/s?
Nesigumnost K= 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tiigkom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih uéinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliede¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pricvrs¢ivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca
ili elemenata za pricvrScivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi
uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni
udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se
umetak za buenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak busenja se
moze presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buenja se mogu presaviti i
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doci do
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zatitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zaStitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zatitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije
(npr. azbest).
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran;
time moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo
VaSeg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema C18. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz oste¢enih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah

isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve teku¢ine. Korozirajuce ili vodijive teku¢ine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtag je univerzalno upotreblijva za buSenje i zavrtanje,
neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr. ekstremno
visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj,
elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.
Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slu¢aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

r—-‘ Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati

3

skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliu jednom od pogona
za iskorid¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

001

m Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

Izlaides numurs

431248 05...

UrbSanas diametrs koka

...000001-999999
28 mm

UrbSanas diametrs térauda

10 mm

Koka skraves (bez iepriek$gjas urb$anas)

8mm

0-1500 min*

Apgriezieni tukSgaita

20 Nm

Griezes moments *1 ar papildus akumulatoru 3,0 Ah
Akumulatora spriegums

Urbja stiprinajuma amplitada

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M12-18..., M1418...

trokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteikias saskana ar EN 62841,
Anovértétas aparatiiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 72.dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 83 dB (A)
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
svarstibu emisijas veértiba a,
Metala urbis <2,5m/s?
Nedro$iba K= 1,5 m/s?
Skrivésana <2,5m/s?
Nedro$iba K= 1,5 m/s?
UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas lfmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plast elektriska strava, tad
zem sprieguma var bt arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta
lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa [inija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar ma$inu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.
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Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslegums).

C18 sistémas akumulatorus adét tikai ar C18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora kidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisttu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, maindmo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balindtaji vai produkti, kas satur balinatjus, var
izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmadina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb8anai un skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minatajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecindm, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
lap&", pilniba atbilst prasibam saskana ar direkfivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

s
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam bdtu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabadana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenerdijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, peksna
apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats
izsledzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

8o akumulatoru transporté§ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstodi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu
apkalposanas serviss”.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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UZMANTBU! BISTAMI!

B

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ard akumulators.

b=

I
4+

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

(&)

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.
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TukSgaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

5%

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

H

LATVISKI 53




TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris

GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

C 18 RAD

431248 05...

Grezimo @ medienoje

...000001-999999
28 mm

GreZzimo @ pliene

10 mm

MedvarZ¢iai (be iSankstinio grezimo)

8mm

Stikiy skaicius laisva eiga

0-1500 min*

20 Nm

Sukimo momentas *1 su kei¢iamu akumuliatoriumi 3,0 Ah

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M18B..., M18HB12...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12- 18 M1418...

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 72.dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 83 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik$meé (trijy krypiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
1.
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Metalo grezimas <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Prisukimas varztais <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos

lyginant vieng jrank] su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka Jranklo taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|0|u01ant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atS|zveIgt| | laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jiungtas, bet néra naudojamas. Tai gali

Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti prietaisa

irjo pnedus laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie Ialdq, elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elekirinio jrankio dalys gall nutrenkti
operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo graéto. Didesniu skiy skaiciumi veikiantis
jstatomasis graztas gali sulinkt, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj sukiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graitas lie€iasi prie ruoSinio. Didesniu sokiy skaiCiumi veikiantis statomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nulazti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidekite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais,
§almg ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiiant jrank]

+ padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy
ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoiniai gali sunkiai
suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee" sitilo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , C18“ sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysgius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
Jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj  Sias nuorodas:
baterig laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperaturai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama
kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graZtui, elektrinis
frankis veikia dar 2 sekundes ir i8sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i8sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti | kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruo$imo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatorlus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimu, sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

E“E‘LE

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bity paalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

E_v‘:‘

Sukiy skaicius laisva eiga
V [tampa

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

B%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

H
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C 18 RAD

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber

431248 05...

Puuri @ puidus

...000001-999999
28 mm

Puurimislabimdbt terases

10 mm

Puidukruvid (eelpuurimiseta)

8mm

0-1500 min*

Podrlemiskiirus tihijooksul

20 Nm

Podrdemoment *1 koos vahetatava akuga 3,0 Ah
Vahetatava aku pinge

Puuripadruni pingutusvahemik=

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Soovituslik imbritsev temperatuur tootamise ajal

Soovituslikud akutiiiibid

Soovituslik laadija

M12-18..., M1418...

Miiralvibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirdhutase (Maéramatus K=3dB(A)) 72.dB (A)
Helivdimsuse tase (Mééramatus K=3dB(A)) 83 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a,
Metalli puurimine <2,5m/s?
Maaramatus K= 1,5 m/s?
Kruvimine <2,5m/s?
M&aramatus K= 1,5 m/s?
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad tooriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab triista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi tocriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi toétab, kuid sellega ei tehta t66d. See véib

kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage tédriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake (le

tdkorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kéigile tdddele

T60 kaigus, mille puhul Igiketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud hoidmispindadest.
Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritdoriista metallosad ja voib anda kasutajale elektrilodgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes véib puuri
ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vdib puuri ots painduda,
kui see poérleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib pShjustada
vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri
otsad voivad painduda ja murduda vdi kaob kontroll seadme ile, mis omakorda
véib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

96 EESTI

Toddelda ei tohi materjale, millest Idhtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe vala! Arge
|iilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures vdib
kdrge reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle vaimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritodriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid toitavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pgletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Seina, lae v6i pdranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tamijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige stisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi C18 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel vai aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise

korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Gigus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EU kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud
normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku toovdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel {ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning seejérel
lilitub automaatselt vélja.

Uuezti sisse liilitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejarel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul ltilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tame-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pd6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiilibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunkist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
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Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

b

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
&bi.

%)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel todtlemiskeskusesse.
Kiisige infot jaétmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuuja kaest.
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TEXHWYECKUE JAHHBIE AKK. IPENb/LLIYPYNOBEPT

C 18 RAD

CepuitHblit Homep uanenus

431248 05...

TPOM3BOANTENLHOCTb CBEPIEHIS B [iEpEBE

...000001-999999
28 mm

[pON3BOANTENLHOCTL CBEPNIEHNS B CTAMN

10 mm

LLypynbl ang nepesa (63 NpeasapuTeNbHOTO 3aCBEPANBAHIS)

8mm

Yucno 06opoToB 6es Harpyakm

0-1500 min*

20 Nm

MomeHT 3atsixku *1 ¢ akkymynsTopom 3,0 Ah
BonbTax akkymynstopa

[lnana3oH packpbITs naTpoHa

Bec cornaco npoueaype EPTA 01/2014

PeKoMeH[I0BaHHas TeMepaTypa OKpYXalowwei Cpeasl BO BPems patoTs!

-18..450 °C

PeKoMEHI0BAHHbIE TUMbI aKKYMYNISTOPHbIX G/I0KOB

M18B..., M18HB12...

PexomeHaosaHble 3apsaHbie yCTpOI?ICTRR

M12-18..., M1418...

Urdpopmaums no wymam/eubpaumm
3HayeHs 3aMepsmC B COOTBETCTBUM CO CTaHnapToM EN 62841,
YpoBeHb LLymMa npuopa, onperenenHbiil no nokasatento A, 0Bbi4HO CocTaBnseT:

YpoBeHb 38Yk0BOIO asneHys (HeGesonacHocTb K=3dB(A)) 72.dB (A)

YpoBeHb 3Byk0BO/ MowHoCTH (HebesonacrocTb K=3dB(A)) 83dB (A)

Monb3yiiTech NpucnocobneHnsIMM Ans 3aluTbi cyxa.

O61wme 3HaveHs BuOPaLy (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBMeHuit) onpeaeneHbl B

cooreetcTaum ¢ EN 62841.

3HauenHvie BUGPaLVIOHHO/ aMUCCHM 8,
CBeprenute B MeTanne <2,5m/s?
Hebe3onacHocTs K= 1,5 m/s?
3aBUHYMBAHME <2,5m/s?
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?

BHUMAHVE

3asBneHHble 3Ha4eHwst BUGpaLIYM W LLYMOBOTO U3MyueHis, yKasaHHbIE B HACTOSLLEM HGHOPMALOHHOM JIMCTe, Gbini U3MEpEHbI COTMACHO CTAHRAPTU3/POBAHHOMY METORY UCTbITaHiA
cornacto EN 62841 1 MOTYT UConb30BaTbCS! AN CPABHEHHS! OBHOTO MHCTPYMEHTa C ZpyriM. OHU MOTYT MpUMEHSTLCS At NpeaBapHTNbHOM OLIEHKW BO3REVCTBIS Ha OpraHiam

yenoseka.

YkasaHHble 3Ha4eHvs BIGPALIN W LYMOBOTO U3NYHeHNS AEVCTBUTENbHbI ANIA OCHOBHBIX 0BNACTeN! NPUMEHeHIs MHCTPYMeHTa, OBHAKO ECTIM MHCTPYMEHT UCTIONb3yETCA B APYTUX
06BnacTsix MPUMEHEHNS UM C APYTUMIA NPUHAANEXHOCTSIMY NGO NPOXOAVT HeHaanexaLLiee 0BCIYXVIBaHVE, 3Ha4eHUs BUGPALIMY 1 LLYMOBOTO U3NYYeHIs MOTyT OTIMYaTBCS. 3T0
MOXKET CYLLIECTBEHHO YBENM4MT YPOBEHb BOAEIICTBIS Ha OPraHy3M Ha MPOTSXEHNM 0BLLiero nepuosa pators.

TTp¥ OLiEHKe YPOBHSI BOSAEICTBIS BUGPALIY 1 LLUYMOBOTO M3MY4EHWS Ha OpraHy3m Takoke HeOBXOBUMO Y4MTIBATb NEPUOAbI, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKITIOMEH, WM KOraa OH paboTaer, Ho
aKTUYECKY He 1ICTIONb3YETCA AN BBINONHEHIS paBoTbl. AT0 MOXET CYLLIECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEHCTBIS HA OPraH3M Ha MPOTsKeHUy o6Lero nepuoa pabotl.

OnpenenMTe [LONOMHUTENbHBIE MEPbI ANA 3alUKTbI onepaTtopa ot BOS}Z[eIZCTBVIﬂ Bmﬁpaumm wnu Luyma, Takue Kak OGCﬂy)KMBaHVIe VHCTPYMEHTa 1 €ro anHaune)KHocreﬁ, COXpaHeHue

PYK B Tenne, OpraH13aLus rpacpukos padorb.

E BHUMAHME! O3nakomuTbCA €O BceMU NpeaynpexaeHnAMA OTHOCUTENbHO
6€30M1aCHOT0 MCNOMNb30BAHNS, MHCTPYKLUMAMY, UNNKOCTPATUBHBIM MAaTepuanom u
TeXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTaBNSEMbIMM C ITUM
3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecoBriorienvie BCex HUKecneayloLLyX MHCTPYKLWiA MOXeT
MPUBECTI K NOPaXEHMI0 ANEKTPUUECKIM TOKOM, 0Xapy W/ TSIXENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsifTe 3T MHCTPYKLMY ¥ YKa3aHUs Ana GyAyliero Comb3oBaHus.

YKA3AHMS 11O TEXHVKE BE30NACHOCTM ANA APENEM

UHcTpykums no GesonacHoit IKennyaTaLyun ans BCeX BUAOB onepaLimit

Ecnu Bbl BbinonHsiete paboTbl, Npyu KOTOPbIX PEXYLUNI MHCTPYMEHT ero
KpenneHusi MOXeT 3aLienuThb CKPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT
CrieAyeT AepXaTh 3a CneuManbHo NpefHasHadeHHbIe ANA 3TOr0 U30NMPOBAHHLIE
NOBEPXHOCTY. BCneaCTBYE KOHTaKTa NE3BIMS UMM KpENneHs MHCTPYMeHTa
MPOBOOM, HAXOASALLMMCS MOZ HANPSIKEHIEM, NONb30BATENb MOXET NOMY4MTb yaap
3NEKTPU4ECKIM TOKOM OT HEU30MMPOBAHHbIX METANMMIECKVIX HACTel UHCTPYMEHTa.

YkasaHusi no TexHuke 6esonacHocTu NPU UCNONb30BaHUU ANUHHbIX 6ypoa

Hukorza He ucnonbayitre Gonee BLICOKYHO CKOPOCTS, YeM MaKCManbHast
CKOPOCTb, YKa3aHHasi Ansi cBepna. Ha 6onee BLICOKWX CKODOCTSX CBEPIIO MOKET
U30THYTHCA, €CTIM GyeT BpaLLaThes 663 KoHTaKTa ¢ 06paBaTbiBaembiM M3enuem, 4To
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Bceraa HauuHaiiTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTM M KOFA CBEPNO KOHTaKTUpYeT ¢
o6pabarbiBaeMbIM u3genuem. Ha 6onee BbICOkVX CKOPOCTSX CBEPNIO MOXET
130THYTbCS, ecri ByneT BpaLLiaTbCs Ge3 KoHTakTa ¢ 0bpabaTbiBaeMbIM U3fenueM, uto
MOXeT MPUBECT K TPaBME.

Bceraa okasblBaiTe AaBNEHME UCKIKUUTENLHO BAOMbL OCH CBEPNa I He AaBUTe
CIMWKOM CHNbHO. CBEpna MoryT UarBarsesl v SoMaTbCs v MPUBOAWT K rioTepe
KOHTPONS! HaZl YCTPOMCTBOM, YTO B CBOK) O4EPELb TakKe MOXET MPUBECTM K TPaBMe.

NONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Monb3oBaTbes CPELCTBaMM 3aLLUTHI. Paboratb ¢ WHCTPYMEHTOM BCEr/a B 3alUNTHBIX
O4Kax. PeKomeHnyem cneLoaexaa: nblnesalluTHas Macka, 3allUTHbIE nepyaTku,
NPOYHaA 1 HeCKONb3ALLas 06be, Kacka i HayLUHMKK.

58 PYCCKWU

Tbinb, BO3HMKatoLLast MpK paBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bpes
300p0BbI0. He cnedyeT gonyckarb eé nonapaxws B opraHuaM. Hagesaiite
TIpOTUBOMBINEBO pecnuparop.

3anpetuaercs 0bpabarbiBaTb MaTepyanl, KOTOPbIe MOTYT HAHECTV BPEr] 3A0POBbI0
(Hanp., acbecr).

Tp1 BOKMOBAHNM ICMIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbikniouuTb npubop! He
BKNio4aiiTe npubop A0 Tex Nop, OKa UCronb3ayeMblit MHCTPYMEHT 3abnokipoBaH, B
MIPOTUBHOM CNny4ae MOXET BO3HVIKHYTb OTJa4a C BbICOKMM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpexenuTe 1 YCTpaHuTe MpU4HY BriokMPOBAHIS CTIOMb3yEMOro MHCTPYMeEHTa ¢
YYETOM YKadaHuii o 6e3onacHocTh.

BOaMOXHbIMI MPU4MHAMUt MOrYT BbiTb:

+ TIepeKoc 3aroToBKw, NoANexalLieit obpabotke

+ paspyLueHue Matepuana, nonexatiiero obpabotke

+ TIeperpy3ka aNeKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbest k paboratolLiemy cTaHky.

JAcronb3yeMblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHms oxora

+ TpU CMeHe VHCTPYMeHTa

+ TIpW YKrapbiBaHuy mpubopa

He ybupaitte onunkut 1 06nOMKY NPK BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpu paBore B CTEHaX, NOTOMKaX UMM Oy CrieAUTe 3a TeM, 4Tobbl He NOBpeAUTL
STIEKTPUYECKIE KaBenu Uik BOJONPOBOAHbIE TPYGbl.

SachukcupyliTe BaLLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbHO 38XMMHOTO MPUCTIOCOBNEHN.
He3achucypoBaHHbIe 3aroToBKit MOryT MPUBECTY K TSIKENbIM TPaBMaM 1
MIOBPEXAEHNSAM.

BbiHbTe aKKyMynaTop 43 MallHb! neper MPOBEAEHNEM C Hevt Kakux-nubo
MaHUMynALA.

He BbiGpacbIBaiiTe 1CToNb30BaHHbIE akKyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLIHUM MYCOPOM U
He Cxuraite ux. [iuctpubblotopsl komnarun Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBMEHHE
CTapbIX aKKyMynATOPOB, 4T0ObI 3aLLMTUTL OKDYXaIOLLHo Cpeny.

He XpaHuTe akkyMynstopel BMECTE C METannM4eCkVMI NpeamMeTamy Bo i3bexatue
KOPOTKOTO 3aMbIKaHHsi.

[ing 3apsigku akkymynsTopos Mofienit C18 venonbayiiTe TonbKO 3apsiBHbIM
yctpoiicteom C18. He 3apsialiTe akkyMynsTopbl pyruX CUCTEM.

Hukorna He BCKkpbIBaliTe aKKyMynsTOpbI v 3apsiaHbIE YCTPOVCTBA 1 XpaHWTE UX
TONBKO B CYXUX MIOMeLLenvsix. Crieaue, 4ToBbl 0HM Beeraa Bbinm CyxvMu,

AxkamynsopHasi Gatapesi MOXeT GbiTb MOBPEXEHA U AaTb Te4b NOZ BO3AECTBUEM
4pe3MEPHbIX TEMTEPATYP UM MOBBILLEHHOM Harpy3ku. B criyuae koHTakTa ¢
aKKyMYNSTOPHOV KUCTIOTOI HEMEANEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 Bogoit. B
Cyyae nonapaHys KCMIoTbl B fna3a NPOMbIBAIATE [Ma3a B TeyeHn 10 MUHYT 1
HeMEZNIEHHO 06paTUTECh 33 MEANLMHCKOI MOMOLLbIO.

Mpepynpexaenve! [lns npesoTBpaLLEHys ONacHoCTY noxapa B peayribTate KopoTkoro
3aMblkaHusl, TPaBM ¥ TIOBPEKAEHUS! U3NENUS He OMyCKalTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIA
aKKyMYIATOP Wv 3apsiAHOE YCTPOIACTBO B XWAKOCTH U He AOMyCKaiiTe nonanaxus
KMKOCTE/! BHYTPb YCTPOVICTB UM aKkyMynsTOpoB. KOppo3voHHbie 1 MpOBOASLLME
XVBKOCTH, TaKMe Kak CONeHbiii paCTBOP, ONPeAENeHHbIE XUMUKTbI, OTOENMBaIOLLME
CPE/ICTBA UMM COREpXaLLME UX MPOYKTbI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO.

UCMOJIb30BAHUE

AKKyMyNIATOPHAR APENb/LLIYPYNIOBEPT CKOHCTPYMPOBAHA NSt MPOCTOrO CBEPEHNS 1
3aKPY4MBAHMS LLIYPYOB B MECTaX, HEOBECTIEHEHHBIX AMEKTPOMUTAHUEM.

He nonbayiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOrO A
HOPMAIIBHOTO MPUMEHEHNS.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsiem nog CoBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3fenue, onicaHHoe B pasaene
"TexHuyeckie XapakTepucTvku', COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM NPEANMCaHUAM
[Dvpextuebl 2011/65/EU ([upexTvBa 06 OrpaHiyeHitv NPUMEHEHNS ONaCHbIX BELLECTB B
3NeKTPUYECKIX 1 ANEKTPOHHBIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuBeneHHbIM
fianee rapMOHU3NPOBAHHbIM HOPMATUBHBIM [OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04
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Alexander Krug
Managing Director

YONHOMOYEH Ha COCTaBMEHME TeXHUYECKON [LOKyMeHTaLK.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYIuTOP

Tepex MCnomnb30BaHYEM akKyMynaTopa, KOTopbIM He NOMb30BanCh HEKOTOPOE BPeMS,
€0 HeoBXOBUMO 3apAUTb.

Temneparypa cabile 50°C cHxaeT paboTocnocoBHOCTb aKkyMyN|TOPOB.
/13BeraiiTe NPOJONXUTENLHOTO HArpeBa Wi MPAMOTO CONHEYHOTO CBETA (PHCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOrO YCTPOCTBA M aKKYMYNSTOPOB AOMXHbI COREPXaThCs B
yucTote.

YroBbl CHOBA 3apSAUTH ¥ aKTUBMPOBATb aKKYMYMIATOP, MOAKIIOMTE €10 K 3apsiBHOMY
YCTPOWCTBY.

[insi oBecrieqenvs onTUMansHoro cpoka cryxGbl akkyMynsiTopsl Heobxomumo
TIOMHOCTbH0 38PSKaTb NOCAE UCTONb30BAHYA.

[INf BOCTVIXEHNS MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO CpoKa cyxBbl akkyMyNSTopbI ocne
3KV CrieyeT BbIHMMATb U3 3apSBHOTO YCTPOICTBa.

Tpu XpaHeHuw akkymynsTopa Gonee 30 aHelt:

XpahwTe akkymynstop npu 27°C B CyXom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 MecALeB akkymynsTop CriesyeT 3apsxarb.

SALUNTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KU

Mpy Neperpy3Ke akkyMynATopa #3-3a 04eHb BBICOKOTO PACXO[A SNEKTPOIHEPTUM, Hanp.,
TIPEAENBHO BBICOKUX KDYTALLMX MOMEHTOB, 3aKTMHVBAHYS CBEPNa, BHE3AMHOI
OCTaHOBK WY KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS,, AMEKTPOMHCTPYMEHT TYAUT 2 CeKyHabI 1
BTOMATUHECKN OTKTIOYAETCS.

[IN MOBTOPHOTO BKITKMEHNA OTNYCTUTb KHOMKY BLIKIIOYATENS M 3aTEM CHOBA BKIOWHTb.
Tpy NPEEnbHO BBICOKVIX HArPy3kax akkyMyNISTOP MOXET CUMbHO HArpeTbes. B aTom
cny|ae akkyMynSTop OTKTIOHMTCS.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUI-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTVIA-UOHHBIE aKKyMyNISTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEAMMCAHVAMA 38KOHA
TPAHCTIOPTUPYHOTCS KaK OMACHBIE Fpy3bl.

TpaHCrnopTUpOBKa 3TVX akkyMYNIATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNIATLCA C COBNIOREHEM
MECTHbIX, HALWOHAMBHbIX 1 MEXBYHAPOBHbIX MIPEANMCAHMI U NONOKEHMH.

371 akKyMynSTOPbI MOTYT MIEPEBO3NTBCA N0 ynuLe noTpebuTenem 6e3 farnbHeMLLMX
0bsi3aTensCTB.

TpM KOMMEPYECKOI TPHCTIOPTUPOBKE NUTMIt-MOHHBIX akkyMyNSTOPOB
3KCTIEUTOPCKUMY KOMNaHWSIMY [16/ICTBYHOT MOMIOKEHMS, KacaroLLmecs
TPAHCMIOPTUPOBKY OMlaCHBIX rPy30B. MOATOTOBKA K OTMPABKE U TPAHCTIOPTUPOBKA
LOMKHbI MPOV3BOLTLCS MCKTTIOMUTENBHO CTIELMArbHO 06y|eHHbIMI muLamu. Bech
MPOLLECC OMKEH HAXORUTBCA NOZ KOHTPONEM CreLyanvcTa.

Ty TpaHCNOPTUPOBKE akkyMyNSTOPOB HEOBXOMMMO COBMIORATb CRIEMYIOLLYE MYHKTH:

* YBenuTech, YTO KOHTaKTI 3aLMLIEHbI 1 M30TUPOBAHBI BO 3BExaHUe KOpOTKoro
3aMblKaHus.,

+ CrieguTe 3a TeM, 4ToGbl akKyMyNSTOPHbIA GNIOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YNakoBKM.

+ TpaHcnopTvpoBKa NOBPEXZAEHHIX M POTEKAIOLLYX aKKYMYNSTOPOB 3anpeLLeHa.

3a [LONONHUTENBHBIMY YKa3aHUAMM oﬁpame(:b K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCJ1Y)XMBAHVE

Monb3yitTecs akceccyapamy 1 3anacHbiMi yactamy Milwaukee. B criyae
BO3HUKHOBEHMS! HEODXOIMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa, obpalaiecs B
O U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0 06CTyXMBaHMIO anekTpouHCTPyMeHToB Milwaukee (cm.
CMIMCOK CEPBMCHBIX OpraHM3aLi).

[py HeoBXoaMMOCTH, Y CepBICHOI CyXObl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y hiupMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, ButHeHpeH, lepmanys, MoxHo
3anpOCHT CHOPOUHBIV YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLMB €0 TN 1 LLECTU3HAYHBII HOMEP,
yKa3aHHbIit Ha (vpMEHHOM TaBnudke.

CUMBO/TbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHWE! ONACHOCTB!

BbIHbTE akKyMynsTOp U3 MalUWHbI Nepez NPOBEAEHNEM C Heil
KaKux-bo MaHMnynsumii.

lMoxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNOMb30BaHMIO Nepez Havanom niobbix onepauuil ¢
VHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopel, Gatapew/akkyMynsTopbl 3anpeLueHo
YTUNM3VPOBATL BMECTE C BLITOBBLIM MyCOPOM. ANEKTPUYECKVE
npuBOpbI 1 akKyMynsTopsl cneayeT coBupaTb OTAENBHO U
CHiaBaTh B CneLManavpoBaHHyto KOMMaHMIo Anst yTUnM3aLm B
COOTBETCTBUN C HOPMaMY OXPaHbI OKPYXaloLLEl Cpezpl.
Tony4wTe B MECTHbIX OpraHax BfiacTit Uiu y Baluero
CreLanuanpoBaHHOro AUnepa CBEAEHMS O LiEHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTky 1 NyHKTax cGopa.

Yueno o6opotos 6es Harpyski

Hanpshxenue

ToCTOSHHBIA TOK

EBponerickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcKkuit 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuil 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasnatckuii 3Hak cooTBeTCTBUS
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TEXHUYECKU JAHHW  AKKYMYITATOPEH BUHTOBEPT/EOPMA

C 18 RAD

Ipon3BoACTBEH HOMEP.

431248 05...

[MameTsp Ha CBPeAnoTo 3a 1bPBO

...000001-999999
28 mm

[MameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa

10 mm

BunTose 3a AbpBo (6e3 npeasapuTenHo pasnpobusaxe)

8mm

0BopoTy Ha npaseH xon

0-1500 min*

20 Nm

Bbptawy momeHT *1 ¢ akymynatop 3,0 Ah
HanpexeHue Ha akymynaropa

3arerateneH Y4aCTbK Ha NaTPOHHMKa

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014
MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu pabora

-18..450 °C

M18B..., M18HB12...

TpenopbynTenHY BUAOBE akyMynaTopHi batepum
lpenopbunTenHy 3apsaHm yeTpoicTea

M12-18..., M1418...

WHdpopmauus 3a wyma/sBubpaumute
A3mepeHuTe CTOHOCTY Ca nony4enm cbobpasto EN 62841,
OLeHeHOTO C A HMBO Ha LuyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBoTo Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A)) 72dB (A)

PaBHuLLe Ha MolLHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) 83 dB (A)

[la ce Hocu npepna3sHo cpeAcTBo 3a cnyxal

OBLuMTe CTOHOCTY Ha BUBPALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKH) ca

onpegenexn B cboTeeTcTue C EN 62841

CroiiHoCT Ha emucuu Ha BuGpaLmuTe a,
Mpobusate Ha meTan <2,5m/s?
Hecurypoct K= 1,5 m/s?
3aBiHTBaHE <2,5m/s?
Hecurypoct K= 1,5 m/s?

BHUMAHUE

T0COYEHNTE B HACTOALLYS MHAOPMALMOHEH NCT HUBa Ha BUBpaLMA 1 LLYMOBY €MUCHM Ca M3MEPEHI B COTBETCTBIUE ChC CTaHAAPTU3NPAHO M3NUTBaHe, NpeaocTaseHo B EN
62841, v Morar fja Ce v3NoN3Bar 3a CPaBHABAHE Ha eAvH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce V3N0N3Bar 1 3a NpefBapuTenHa OLIHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHy

Bb3nelcTams.

[lexnapvpatvTe HuBa Ha BUGpaL 1 LLYMOBM EMMCIW CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTBT CE 13M0n3sa 3a Apyrv Npunoxexns, ¢
apyrm npvcnocobnexys uiv He ce NoAAbpxka Ao6pe, Hueata Ha BubpaLm u LUYMOBY eMUCHY MOraT fa Ca paannyHi. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO fa NOBMLLN HUBOTO Ha M3naraHe Ha

BPE/HY Bb3AEiiCTBIS 3a 0BLLaTa NPOSLIKUTENHOCT Ha paboTara.

I'IpM OLIEHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3neicTBUETO Ha BI/IGpaL[MM W LWyM cnegga CbLuyo Taka Aa Ce B3eme Npeasia BpEMETO, NPe3 KOETO HCTPYMEHTBT € USKNHYEH Unn npes
KOETO € BKITHO4EH, HO He Ce u3non3sa. ToBa MOXe 3HaYUTENHO [a MOHIKM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPeAHM Bb3AENCTBIA 3a oblyara NPOABIKUTENHOCT Ha pa6maTa.

Onpe/:LeneTe [OMbIHUTENHN MEpkU 3a Ge3onacHocT 3a 3alwTa Ha oneparopa ot Bb3/EICTBIETO Ha Bmﬁpaumme whnn LUyMa, KaTo Hanpumep NoaapbXka Ha MHCTPYMEHTa U

npmcnocoﬁneumma, NoAAbPXKaAHETO Ha TONNUHATa Ha PbLEeTe U OpraHu3aumnaTa Ha pa6OTaTaA

E BHUMAHME! Mpoyetere BCUYKM yKasaHus 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLMM,
MNIOCTPaLMY 1 crieumcbuKaLyui 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. TTponyckuTe npyu
Cna3BaHe Ha MpyBEZEeHUTE MO-LONy ykasaHus Morar fia J0BedaT A0 TOKOB YAap,
noxap Wi TeXK TPaBMu.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMW 1 YKa3aHWs 3a 6e3onacHoCT 3a GbAelm cnpaBky.

A YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLHUA

UHCTpyKuMy 32 Ge30nacHOCT NpM BCHYKY AEAHOCTH

DpbXKTE eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3a U30NMPaHUTE NOBLPXHOCTH 33
XBallaHe, KOraTo U3BbpLIBATE ONepaLiysi, NP KOATO PEXELLOTO OCTPHUe UMK
CTAAUTE MOraT Aa BNA3aT B AOCEr ChC CKPUTI NPOBOJHMLM. [y Aocer ¢
MIPOBOAHYK 110} HAMPEXKEHVE 110 PEXELLOTO OCTPHE UM IO CTATUTE MOXE Aa NpoTeHe
TOK, KOWTO la NPUYMHM ENEKTPUYECKY YIiap Ha onepaTopa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npy U3NON3BaHETO Ha ALNTK CBpeAna

Hukora He u3nonaBaiite no-BUCOKN 060POTH OT MakcUManHmTe 06opoTy,
npefBNAEHM 3a NpobUBaLIMA HaKpaitHKK. [Py NO-BUCOKM 06OPOTI HaKPAHMKBT
MOXe fia Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTY €3 KOHTAKT C fieTaiina, koeTo Moxe Aa Aosene
710 HapaHsiBaHHs.

BuHaru cTapTupaiite ¢ H1ucku 06opoTi U paboTeTe ¢ TakuBa, korato
npo6MBAWMAT HaKPaIHUK Ce HaMMPA B KOHTAKT ¢ AeTaina. [Tpu no-B1coku
060pOTI HaKPaVHUKBT MOXE /1 Ce OrbHe, KOraTo Ce BbPTY 663 KOHTAKT ¢ AeTaiina,
KOETO MOXe Ja JOBEfE /10 HapaHsBaHMS.

BuHaru npunaraiite HaTCK Camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM npobuBawms
HaKpaiHWK U He HaTUCKalTe NpekaneHo cunHo. MpobyBalwTe HakpaitHLM MoraT
[1a Ce OrbHaT 11 1a Ce CUyNAT, Ui 1@ MPUYMHSIT 3aryba Ha KOHTPON Hafl ypesa,
1opaju KOeTo Aa Ce CTUTHE [0 HapaHsBaHUs.

NOMBIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce w3nonasar npeanasHi cpeactsa. Mpu paoTa ¢ MaluvHaTa BUHarK HoceTe
npeznasy ounra. MpenopbYBar ce 3aLMTHO 0BNEKN0 M Npaxo3alLuTHa Macka,
3aLLMTHI PbKaBILM, 33PABY 1 HEXITb3ralLy ce 0ByBKM, Kacka v MpernasHy CpeacTea
3a cnyxa.
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MpaxbT, KoifTo ce 0Bpasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3paBeTo U He bvBa Aa
nonaga B TANOTO. [la ce HoCK NOAXOAALLA NPaX03aLLMTHA Macka.

He e paspeLuena obpaboTkara Ha MaTepuany, KouTo NpeacTaBnABaT ONacHOCT 3a
37paBeTo (Hanp. abecr).

AKO M3NON3BaHVST MHCTPYMEHT Bnokvpa, M3knioyeTe BefHara ypedal He Bknioygaiite
ypena OTHOBO, /0KATO M3MOMN3BAHVIAT UHCTPYMEHT € 6riokvpan; Toa b1 Morno Aa
[0Befie 70 OTKAT C BUCOKa peakTiBHa cvna. OTKpHiATe U OTCTPaHeTe npudiHara 3a
6NOKMPAHETO Ha U3NON3BaHNA MHCTPYMEHT UMaitk B NPEABHA MHCTPYKLMUTE 3a
6esonacocr.

BbamoxHwTe NpuuHy 3a ToBa Morar fa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ TlpobuBate Ha MaTepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPU4ECKiS UHCTPYMEHT

He 6bpKaifTe B MaLwmHaTa, fOKaTO T5 paboy.

13n0n3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha ynoTpeba.

BHUMAHME! OnacHocT ot u3rapsHus

+ TP CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

+ TIpv OCTaBSHe Ha ypeaa

CTPYXKi v OTUYNIEHN NapyeTa Ja He Ce 0TCTpaHsABaT, 4OKaTo MalLvHa paboti.
Tpu paGoTa B CTEHM, TaBaHY UMW NOZOBE BHUMABAITE 3a Kabeny, ra3onpoBoay 1
BOZIONPOBOAM.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOCTBO 3a 3axBalLaHe. Hesakpeneny yacti 3a
0bpaboTka Morar fia MPUMHAT CepU03HN HapaHSBaHWS ¥ MaTepUanHy LeTH.
Tpeau 3aro4BaHe Ha kakauTo e Za € paboTi Mo MalLuHaTa U3BAZETe akymynaTopa.
He v3xBbpnsiiite U3xabeHnTe akyMynatopy B OrbHS Ui B nput GUTOBHTE OTNAZbLM.
Milwaukee npesnara exonorocbo6pasHo cbiupate Ha cTapuTe akymynatopu; Mons
nonuTaiiTe Balwms cnewan1aupaH Tbprose.

He cbxpaHsiBaitTe akymynaTopuTe 3aeHO C METanHu NPeAMETH (ONacHoCT OT KbCo
CbeLVHEHVe).

Axymynatopu ot cuctemata C18 fia ce 3apexpar camo Cbe 3apsisHyl YCTpoiiCTBa OT
cuctemara C18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu T Apyr cUCTEMA.

He oTBapsitTe akymynaTopy 1 3apsiHit YCTPOVCTBA U TU CbXpaHsiBaliTe Camo B CyXu
nomeLLeHws. MaseTe r ot Bnara.

Tp¥ €XCTPEMHO HaTOBapBaHE UMW EXCTPEMHA TEMNEPATYPa OT NOBPEAEHN
aKymynaTopu MoXe fia u3Teve Batepuitia TeuHocT. pv SonMp ¢ Takaga TeYHOCT
BE/iHAra U3MMIiTe ¢ BOAA v canyH. Mpu KOHTAKT ¢ 04Te BEAHara v3nnaksaiTe
CTapaTenHo Haii-Marko 10 MUHYTH 1 He3aBaBHo noTbpceTe nexap.
Mpeaynpexaetve! 3a 1a uaberHeTe onacHoCTTa OT NoXap, NPEAM3BHKaHa OT KbCO
Che[MHEHve, KakTo i HapaHsiBaHUsTa U MOBPEAMTE Ha NPOAYKTA, He noTansiiTe
UHCTPYMEHTA, CMeHsiemMaTa akyMynaTopHa GaTepist uniu 3apsigHoTo YCTPOiCTBO B
TEYHOCTM i CE NOTPUXETE B YPEAMTE U akyMynaTopHuTe Gatepuu Aa He nonagat
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, MPEAV3BUKBALLY KOPO3VS UMW MPOBEXAALLY ENEKTPUYECTBO,
KaTo conexa Boa, ONPENENeHV XMMUKanK, u3GenBaLLyt BELLECTBA UM MPOBYKTH,
ChbpKaLLy M3benBaLLy BeLLECTBa, MoraT Aa MPEA3BHKAT KbCO CbeaMHEHMe.

U3MON3BAHE MO NPE[HA3HAYEHUE

AkymynaTopHusT npoGMBEH BUHTOBEPT C U3NOM3Ba YHVBEPCAIHO 3a NpobuBaHe v 3a
33BUHTBaHE Ha BUHTOBE Y HE 3aBYCY OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypeqa Moxe [ja Ce u3non3ga no npegHasHaqeHne Camo Kakto € NoCOYEHO.

CE - [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBaMe no COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHVAT B "TeXHUYECKM AaHHK"
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUUKY BaXHI pasnopentu Ha aupektvsa 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo v Ha BCU4KI CRIE[BALLV HOPMATHBHM
[IOKyMEHTY BbB Ta3v Bpb3ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

;"'Z"" “(

S
Alexander Krug
Managing Director

‘/nanomomeH 3a CbCTaBAHe Ha TexHU4eckara [OKyMeHTaLusa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTATOPU

Axymynatopw, KOUTO He ca Non3BakHy Mo-AbNTO BpeMe, npeav ynotpeba fa ce
[103aPeqnT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
M0-NPOABLITKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLIE I OT OTOMMEHVe.

MoaabpxaiTe YACTV NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTM HA 33PSAHOTO YCTPOICTBO U HA
aKkymynaropa.

C wen onTiManHa NpoIbIXATENHOCT Ha XuBOT cnieq ynotpeba batepuuTe Tpsibea Aa
6baaT 3apeneHy HambiHo.

3a Bb3MOXHO No-gbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepvwne TpﬂﬁBa [face
M3BaXAaT OT ypeaa cneq sapexaaHe.

Mpv cuXpaHeHue Ha BatepunTe 3a noseve ot 30 AHY: ChxpaxsBaiiTe GatepusTta npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mcTo. CbxpaHsBaitte 6atepusta npu 30 4o 50 % o 3apsga.
3apexparite 6arepusita Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLIUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy NpeToBapBaHe Ha akymynaropa nopajy MHOTO BUCOKA KOHCYMaLIWsl Ha TOK, Hanp.
MHOO BICOKI BBPTALLM MOMEHTH, 3aKNMHBAHE Ha CBPEAMNOTO, BHE3aMeH CTon unm
KbCO CbENHEHME, ENEKTPUYECKIST MHCTPYMEHT BPBMYM 2 CEKYHIY M CaMOCTOSITENHO
Ce U3KNIoYBa.

3a HoBo BKMioyBaHe ocobopeTe ByTOHa 3a BKITIOYBAHE 1 OTHOBO 1O BKMIOYETE.

Tpy M3BBHPEHI HATOBAPBAHKS aKyMyNaTOPbT MOXE f1a Ce Harpee CUnHo. B Toan
CMyyait akyMynaTopbT U3KMio4Ba.

Toraga akymynaTopbT Aa Ce BKMIO4BM KbM 3apSAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa Ce A03apeavt
1 aKTUBMpa.

NMPEBO3 HA NTUTUEBO-MOHHW BATEPU

TuTueBo-ioHHWTE GaTepuu ca NPERMET Ha 3aKOHOBMTE Pa3nopeny 3a Npeso3 Ha
OMackv ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te3u Batepun TpAGBa Aa Ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLVIOHaNHMTE 1 MEXYHAPOJHUTE Pa3nopenty U pernameHTu.

MoTpebuTenuTe MoraT 4a NpeBo3BaT Teav Gatepu no MbTs 663 OMbIHUTENHH
UBCKBAHUS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-VIOHHY GaTepui OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHWK € MpeAMET Ha
3aKOHOBWTE pa3noperGuTe 3a Mpeso3 Ha onacki Tosapu. MogroTosKata Ha
NPeB03a it CamusT Npeso3 TpsGBa Aa Ce W3BLPLIBAT CaMO OT OBY4eHH NuLa.
LienwsiT npouec Tpsioea Aa e nog NpochecvoHaneH Haaaop.

CniaaBaiTe CIIEAHMTE U3ICKBaHIS MPY MPeBO3 Ha Garepui:

+ YBepere ce, Y KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEHM U U30NIMpaHY, 3a a Ce U3BErHe Kbco
Cbe/IMHEHVE.

* YBepere Ce, Ye HMa ONaCHOCT OT pasMecTBake Ha GatepuaTa B OnakoBKara.

+ He npeBoaBa’ite noBpesieHu 6atepuu UM Takvea ¢ TeHose.

06bpHeTe Ce KbM Balliarta TPaHCTIpTHa KOMMAHYA 38 AOMBIHUTENHM MHCTPYKLMA.

NOAAPBHXKA

[la ce nanon3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epsHm yacTu Ha Milwaukee.
EnemeHTw, 4nsTa nogMsHa He e onucaka, Aa ce Aafar 3a NoaMsaHa B CepBi3 Ha
Milwaukee (BitkTe BpoLuypata “TapaHLus 1 aapecy Ha cepauan).

Tpu HeOBXOBMMOCT MOXETE 13 NOVICKATE CXEMa Ha ENEMEHTUTE Ha ypeaa npu
noco4BaHe Ha 0603HaueHe Ha MaLLMHaTa i WeCTLdPERNs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECKV faHHV OT Bauws cepey3 unm aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIU

BHUMAHWE! MPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT

I'Ipeqm 3anoyBaHe Ha KakBuTo € fja e paﬁom no mMawmHata
n3Bagere akymynaropa.

I'Ipeum nyckaHe Ha ypena B ,EleVICTEI/Ie MOna npoyeteTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3non3BaHe.

)

Enexrpudeckvte ypean, 6atepun/akymynatopri 6atepun He
TpAbBa fia Ce U3XBLPIAT 3aeAHO C OUTOBMTE OTNALBLLM.
EnextpudeckwTe ypeau v akymynatopi 6arepuy Tpsibea aa ce
cubipart pa3nenHo v Aa ce npepasar Ha cnyxouTe 3a
PeLMKIVpaHe Ha OTNajbLWTe CMOPer M3UCKBAHUATA 3a Onla3BaHe
Ha OKoMHaTa cpefa.

VHchopmmpaiiTe Ce npu MeCTHUTE CyXO1 Ui Mpu MeCTHUTE
CreLyan3upa xy ThProBL OTHOCHO MeCTaTa 3a Chbupate 1
LIEHTPOBETE 3a PeLVKNUPaHe Ha OTnagbLu.

0OBopoTi Ha npaseH xoa

Hanpexenue

MocTosiHeH Tok

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

BpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

B -

YKpavuHCKI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

Eapo-aawamm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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C 18 RAD

DATE TEHNICE  MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATO

Numér productie

431248 05...

Capacitate de gaurire in lemn

...000001-999999
28 mm

Capacitate de gaurire in otel

10 mm

Suruburi pt. lemn (fard pregaurire)

8mm

0-1500 min*

Viteza de mers in gol

20 Nm

Cuplu *1 cu acumulator 3,0 Ah
Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014"

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea Iucrarilor

Acumulatori recomandatj

M18B..., M18HB12...

Incarcatoare recomandate.

M12- 18 M1418...

Informatie privind zgomotul/vibratjile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 72.dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 83 dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatje (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform

normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gaurit in metal <2,5m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Ingurubare <2,5m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN 62841 si se
poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada

de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sé tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de
fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

|dentificati mésuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor,

mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce
efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de
fixare ar putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de tdiere sau accesoriile de
fixare care intra in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele
metalice expuse ale uneltei electrice sd intre sub tensiune si ar putea
electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodatd o turatie mai mare decat turatia maxima indicata
pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afld in
contat cu piesa. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara
contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea
tare. Burghiele se pot indoi §i se pot rupe sau pot conduce la pierderea
controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositj echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex.
Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabild nealunecoasa,
cascd $i aparatoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd scula poate fi daunator sanatatji
si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie
corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile vé rugédm sa deconectatj imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atata timp cét scula demontabild este blocatd; dacd o facej,
s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru
siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strapungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Scula introdusa poate s devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii maginii.
Cand se lucreazd pe peretj, tavan sau dugumea, avetj grija s evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu ii ardefi.
Milwaukee Distributors se oferd s recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreun cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incrcatoare System C18 pentru incércarea acumulatorilor
System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefj niciodata acumulatorii si incdrcatoarele i pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentje timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rnirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul
de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund! lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i n/lbitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot provoca
un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit / de insurubat cu acumulator este destinata operatiunilor de
gaurire si insurubare , pentru utilizare independentd , departe de sursele de
alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcatj
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungitd la cdldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupé
folosire.

Pentru o duraté de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C i la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent,
de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere
bruscd sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot
infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recupldrii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o
noud cuplare.

Tn conditii de incrcéri extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. in
acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip
de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie i transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grijd ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozitje in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaborat.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugédm contactatj unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
maginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-va de la autoritétjle locale sau de la comerciantji
acreditatj n legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marci de conformitate europeand
% Marca de conformitate britanica

' Marcd de conformitate ucraineand

001
m Marca de conformitate eurasiaticd
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TEXHUYKU NOJATOLM LIYNYAIIKA HA BATEPUU

C 18 RAD

MpouasoaeH 6poj

431248 05...

...000001-999999
28 mm

KanauwTer Ha gynuetbe Bo ApBo
Kanauurer Ha Ziynyetse B Yenmk

10 mm

Lipachosi Bo ApBo (63 NpeaxonHo Aynyerse)

8mm

Bpaua be3 onTosapysatse

0-1500 min*

20 Nm

Cnpera Topk *1 co 6atepuja 3,0 Ah
BonTaxa Ha Gatepujata

Oncer Ha 0TBOpatbe Ha byLIoTHHA

TexwHa cnopes EMTA-npouenypara 01/2014

9 Kg
-18..450 °C

Mpenopayaxa Temnepatypa Ha okonuHara npu pagora
MpenopayaHy TMMOBM Ha akymynaTopcku Gatepum

M18B..., M18HB12...

lpenopayaxy nonHasy

M12-18..., M1418...

Undpopmaumja 3a Gyyasara/Bubpauuute
V3mepenuTe BpeaHoCTH ce 0fpeaeHy comacHo cTakaapaor EN 62841.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha By4aBa Ha anapatoT TUMNYHO M3HECYBA:

HvBo Ha 3Byuer npuTucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 72dB (A)

HvB Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 83 dB (A)

HocTe WTUTHMK 3a yuwu.

Bkynm BUBpALIMCKI BPELHOCTI (BEKTOPCKY 361p Ha TPHTE HACOKN) IpecMeTaHy

cornacHo EN 62841.

BubpaLvicka emvcuoHa BpemHoCT a,
[Jlynyerbe BO MeTan <2,5m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s?
Jawpadysatse <2,5m/s?
HecurypHoct K = 1,5 m/s?

MPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha BUGpaLMM M emucuja Ha Gyuasa faneHu BO 0BO] MH(YOPMATUBEH TIMCT CE USMEPEHH BO COIMIACHOCT CO CTAHAAPAU3NPaH METOZ Ha TeCTUparLe AaneH Bo EN 62841 u Moxe
[1a Ce KOpHCTaT 3a CrIOpeayBarbe Ha eeH eneKTpUeH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MOXe a Ce KOPUCTaT NPy MPBUYHa MPOLEHKA Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HuBo Ha Bmﬁpaumm n eMMCI/Ija Ha 6y\4aaa ja NPETCTaByBa IMaBHaTa NpMeHa Ha anator. Cenak ako anaror ce KOpUCTU 3a NMOWUHaKBW NPUMEHU, CO NOUHAKOB npmﬁop (114
JIOLLO Ce 0ApXYyBa, Bmﬁpaumme " emmcwjara Ha 6yqaaa MOX€ fia Ce pa3nuKkysaar. Toa Moxe 3Ha4MTEmNHO Aa 0 3ronemit HUBOTO Ha U3NOXeHOCT npeky uenuor pa60TeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HWUBOTO Ha U3MOXEHOCT Ha BI/IGpHLlVIM n ﬁyqaaa Tpeﬁa UCTO Taka fja Ce 3eMe NPEeBME Kora e UCKMy4eH anaroT Uni Kora € BKNYYeH, HO He BPLUM HUKaKBa paﬁoTa. Toa

MOX€ 3Ha4MTENHO Aa o Haman HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lenuot pa6oTeH nepuoa.

YTBpAETE AONONHUTENHN Ge30EAHOCHM MEPKU 33 Aa Ce 3aLLTUTV ONepaTopoT 0f eQeKTUTE Ha BUBPaLMUTE Winnu Gy4asaTa Kako Ha np.: OBpXyBajTe ro anatoT i npubopor, paieTe

Heka B Guaar Tonnw, opranu3avja Ha paboTHuTe wemn.

E MPENYNPEQYBAHLE! MpoumtajTe v cute 6e36eAHOCHM ynaTcTea,
MHCTPYKLWH, UNYCTPALMM 1 CRELMAMKaLMM 3a 0BOj eNeKTPUYEH anar.
HepocnenHo nouwTyBatbe Ha NOFONY HABEAEHNTE yNaTCTBa MOXE Aa Mpeau3suka
€neKTPUYEH Yap, Moxap WInM CepuosHy NOBpEay.

YyBaje r cuTe NpeAynpeayBatba M ynaTcTea 3a ynotpeda.

A BE3BEAHOCHW HAMOMEHMW 3A NEPKYCHOHW 5OPMALUWHN

Be3sbepHockHu ynarcTBa 3a CuTe onepauuu

EnexTpuyHMOT anar ApxerTe ro 3a U30NMPaHUTE NOBPLUNHH, KOra BpLUUTE
onepaLyja kage WTo NPUBGOPOT 3a Ceyerbe UMK 3aTerHyBayuTe MoXe Aa AOjAAT BO
KOHTaKT CO CKpHeHM XuLM. Ako NpuGOpOT 3a Cevete UK 3aTerHyBauuTe AojiaT Bo
KOHTaKT CO ,)VLia MOZ} HAMOH" MOXeE A M ,Harpasart CrpOBOAIMBH" METarHUTE AEnoBi
Ha eNeKTPUUHIOT anar v fia NPEAvI3BYIKaaT CTpyeH yaap Ha onepartopor.

Be3beAHOCHM MHCTPYKLMW NPU KOPUCTEtbe Ha AONTY BeXOU 3a Oywetbe

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of MakcuManHata 6pauHa koja e
oppeneHa 3a Bex6ara 3a Gywerbe. Mpu noronema Gpauta, BexGara Moxe Aa ce
VICKpHBM KOra ce poTvpa 663 KOHTAKT co paboTHOTO Napue, LUTO MOXe Aa pe3ynTupa co
TMYHa MoBpea.

Cexorawu 3anoyHyBajTe co Mana GpauHa U ofexa Bexbata e BO KOHTAKT co
pa6otHoTo nape. Mpu noroniema GpauHa, BexGaTa MoXe Aa Ce VCKpUBH Kora ce
porvpa Be3 KOHTAKT co paBoTHOTO Map|e, LUTO MOXe Ja PesynTupa co MiuHa MoBpesa.
CeKoral NpUMeHyBajTe o NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HACOKa Co BexbBara 3a
GyLuetbe 1 He NPUTUCKajTe MPEMHOTY HanopHo. BexGue 3a Gyluerbe Moxar ga ce
IICKDVBAT U f1a CE CKPLLAT U f1a Pe3ynTvpaar co ryBetbe Ha KOHTponara Hag
anarkara, LTO MOXe Aa 0BEdE [0 Nv4Ha roBpeza.

OCTAHATV BE3BEJHOCHU 1 PABOTHH YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3aLTuTHa onpema. Mpy pabota co MalLMHaTa NocTojaHo Hocete
3alWTUTHI o4una. Ce npenopadyBa 3alLTUTHa o6nexa kaKo: Macka 3a 3allTiTa of
MpalLMHa, 3aLUTUTHY pakasiLy, LIBPCTU YEBIM LLITO He CE NU3raaT, KaLura 1 3aluTuTa
33 yLwm.

MpLuvHaTa Koja ce Co3TaBa Ny KOPHCTEHE Ha OBO] araT MoXe Aa Bupe WreTHa no
3npasjeto. He ja BavwwyBajTe. HoceTe coonseTHa 3aluTiTHa Macka.
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He cmeart ga bugar 0bpaboTyBay MaTepwjank Kow LUTO MOXaT Aa ro 3arpo3ar
37pasjero (Ha np. asbecr).

[loxonky ynotpe6ysaHoTo opyavte ce Brokipa, Monime BeaHaLL Aa Ce UCKy4M
anapartor! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO A0eka ynoTpebysaHoTo Opyaue e
6nokvpaHo; nputoa bt MoXeno fia Aojae 0 NOBPaTEH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuvja. McnuTajte 1 oTCTpaHeTe ja NpuyHaTa 3a GroKMpareTo Ha ynotpedeHoTo
Opy[ve Majivi v BO NPeaBWA HanomenuTe 3a 6e3begHocr.

MoxHu npuduH 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBarbe BO Nap4eTo koe LLTo ce 06paboTysa

+ Kpletbe nopaav npomuparbe Ha Matepujanor Koj LWTo ce obpaboTysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He chakajTe B0 MaLLHaTa kora pabotu.

YnorpebeHoTo opyzave 3a BPEMe Ha NpUMEHaTa MOXE [1a CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPERYNPENYBARE! OnacHocT oz varopeTuHn

* TPV MEHYBatbE Ha OpyAVeTO

* IV CTaBaE Ha anaparor Ha CTpaHa

[paluvHaTa 1 CTPYTOTUHITE He CMeaT Aa Ce OACTPpaHyBaaT oAeKa e MalliHaTa
paboru.

Kora paboTuTe Ha SUZI0BM, TaBaH WK N0f BHUMABA]TE 4 M U3BETHETE ENEKTPUYHNTE,
TACHUTE 11 BOZLOBOZHY MHCTANALMN.

O6e3beeTe ro NpeaMeToT Koj LLTO ro 06paboTyBaTe co Hanpasa 3a HamoH.
HeoBe3beneHn napunba kov LLTO ce 06paboTyBaaT MoXaT fa Npeay3Bukaar Tewwki
TIOBPEAM 1l OLLTETYBakbA.

113BapeTe ro BarepuckvoT cknon Mpef OTNOYHyBAE Ha kakos 1 Aa e 3achar Bp3
MalLmHaTa.

He v ocTaajTe 1cKopUCTEHWTe BaTepuyt BO JOMALLIHUOT OTNag, U He fopere M.
[uctpubytepute Ha Munsokv rv cobupaar cTapuTe batepiuy, O WTO ja WTUTAT Haluata
oKonuHa.

He v uyBajTe GaTepuvTe 3ae[HO CO METaNHY MPEAMETI (PU3VK OF KpaToK cnoj).
Kopuctete ucknyunso Cuctem C18 3a nonHetbe Ha batepun on C18 cuctem. He
kopucTere Garepi o Apyr CUCTEM.

He v oTBOpajTe HacuMHo GaTepuwTe v MOMHaYMTE, 1 YyBajTE M CaMO Ha CyBO MECTO.
YyBajTe rv MoCTojaHo CyBM.

KncenuHara og olwTeTeHuTe GaTepuyTe MOXe fia UCTeHe NP EKCTPEMEH HamOH v
Temneparypu. [lokonky AojieTe BO KOHTAKT CO icaTara, U3MYjTe Ce BeAHaLll CO CanyH 1
B0fa. Bo CNyyaj Ha KOHTaKT €O 04WTe NNakHeTe 1 y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
33[J0MKUTEINHO OZiETe Ha NeKap.

MpenynpenyBatbe! 3a fa 3berHete onacHoCTa o NOXap, Off HapaHyBatba Uk o
OLUTETYBakbE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO Y CO301aBa KPaTOK Coj, He ja noTonysajTe B0
TEYHOCT anatkara, 3amMeHnvBata Gatepuja unu MoMHauoT ¥ MaseTe BO ypeauTe 1 B0
BaTepuuTe f1a He MPOHVIKHYBAAT TEYHOCT. KOPO3WBHM MM ENEXTPOCTDOBOLMUBI
TEYHOCTH, KaKO CONIEHa BOZA, OZIPEAIEHH XeMukanym, uabenyBaqkii npenaparv unu
NPOM3BOAM KOU CoppxaT u3benysasku CyncTaHw, MoXarT Aa Npeau3sukaar kpatok
cnoj.

CMELM®ULIUPAHW YCTIOBU HA YNOTPEBA

[llynyankara Ha Gatepuu/iupadpLvrepoT e ausajHupan 3a fynyetse U salupadysarse,
He3agyicHa yrnotpeba Aaneky of MaBHOTO HanojyBatbe.

He o kopucTeTe 0BOj NPov3B0z Ha G0 KOj APYr HaUMH OCBEH MPOMULLIAHHOT 3a
HopmarnHa ynotpeba.

EY-AEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe Jeka nos "TexHudku nogaroun”
OMVLLAHVOT NPOV3BOZ € BO CKNaj CO CUTE PENEBaHTHY MPOMKCH Of perynaTueara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnegHuTe XapMOHU3MpaYku
HOPMaTVBHY [IOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04
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OronHoMOLLTeH 3a COCTaBYBaHbE Ha TEXHIYKaTa AoKyMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuog Heyl'lOTpeﬁ}/BaHM komnneTy 6aTepuu a ce HanonHar npez yn0Tpe6a.

Temneparypa noucoka o 500C (12209) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha batepuuTe.
I13BerHyBajTe noaonro U3NoXyBatse Ha batepunTe Ha BUCOKY TeMNepaTypH WM COHLE
(pvautk o nperpesatbe).

Knemwe Ha nonHavot v GaTepVIVITe mopa Aa 6Gupar unctu.

3a onTumaneH paboteH Bex, no ynotpeba GatepuuTe Mopa Aa Guaar LenocHo
HarornHeTH.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha TPaerbe, anaparuTe NocAe HUBHOTO nonHerbe Tpeba Aa Guar
13BA[IEHN OF] anaparoT 3a NonHerbe Ha Gatepumre.

Bo cnyyaj Ha cxnagupatbe Ha batepujata nogonro og 30 AeHa: AkymynaTopor fia ce
4yBa Ha Temnepatypa o npubnvkHo 27°C v Ha cyBO MecTo.

AkymynaTopor Aa ce cknaavpa Ha npubnikHo 30%-50% op coctojfara Ha
HarorHeToCT.

AkyMynaTopOT NOBTOPHO 4 C& HANOMHY Ha CEKOU 6 MeCeLy.

3ALITUTA O NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpu peonToBapyBatbe Ha BatepujaTa Co MHOry BUCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha
TIPUMEP EKCTPEMHO BIUCOKV BPTEXHI MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha Aynyarkara,
HeHafjejHo 3anparbe W KPaToK Coj, enexTpo-ypeoT Byuw 2 cexyaw, a notoa
CaMOCTOJHO Ce racht.

3a noBTOHO BKNy4yBatbe 0CTI0B0AETE 0 MPEKItHYBAYOT U BKITY4ETE NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpeMHi onToapyBatba batepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyyaj Gatepujara uckny4ysa.

Toralu cTaeTe ja GatepujaTa BO ypeaoT 3a NoNHerbE 3a NOBTOPHO Aa ja HAMOHWTE U
aKTuBMpare.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUM

TIMTYUM-jOHCKWTE BaTEpUM NOANEXAT Ha 38KOHCKUTE OBPEAtM 38 TPAHCMOPT Ha onacku
MaTepuu.

TpaHenoproT Ha 0Bue GaTepyin Mpa fia Ce BPLLIM COMMACHO TIOKAMHHTE, HALIMOHATHUTE
Y1 MeYHapOBHWTE MPONUCH 1 ofpeadu.

MorpoLuyBauwTe Ha 0Bie Batepuu MOXe Ja BpLLAT HENpeyeH NaTeH TPAHCTOPT Ha
ucture.

KomepLutjanHvioT TpaHCnopT Ha NMUTMYM-OHCKY BaTepWM O CTPaHa Ha LUNEaUTEPCKI
npeTnpujaTija MoANEXH Ha 0apeatuTe 3a TPAHCTOPT Ha ONacHy MaTepum.
MogroToBKMTe 3a LLNEAVLa ¥ TPAHCMIOPT TpeBa Aa I BPLLIAT UICKNY4MBO COORBETHO
06y4enu niuua. LienokynHuor npowec TpeBa Aa Giae CTpy|HO HaAmenyBaH.

Tpu TpaHcnopToT Ha Barepuu TpeGa fa e BHUMABa Ha CIIBAHOTO:

+ OcyirypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHI Y M30MIMpaHK, a CETo Toa Co Len Aa
ce u3berar kpark Crioesu.

+ BhumasajTe a He ojie [0 3MECTyBatbe Ha baTepuvTe BO HUBHATA ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCMIOPT Ha OLLTETEHY MW MPOTEHEHN MUTUYM-JOHCKI BaTepui.

3a rloHaTaMOLLHV UHCTPYKUWM oBpaTeTe ce Ao Balueto wneputepcko npetnpujaTue.

OfIPXXYBAHE

Kopwctete camo Milwaukee gonarouv 1 pesepshy fenosu. [okonky Hekou o
KOMTIOHEHTHTE KOM He Ce OnuLLaHy Tpeba aa bunar sameHetw, Be monume
KoHTaKTUpajTe r cepaucHuTe arenTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha
anpech).

Mpu notpeBa Moxe Aa ce nobapa exCnoMoHeH LIPTEX Ha anapaTor co HasepyBatbe
Ha MaLLMHCKVOT T 1 LwecToLcpenuoT Bpoj Ha Tabnuukata co y4MHOKOT Ui BO
Bavwara kopuchudka criyx6a unu supextHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONH

BHWMAHWE! NPEAYNPENYBAHE! ONACHOCT!

W3saneTe ro GaTepuckVOT CKION MPEA OTMIOYHYBAILE HA KaKOB
1 [a e 3aar Bp3 MalLuHara.

Be monume npeg fa ja cTaptysare MalunHaTa obpHeTe
BHIMaHMe Ha ynatcTBara 3a ynorpe6a.

)

EnekTpuyHuTe anapatu v 6atepunTe LITO Ce NOMHaT He cMeat
Za ce (praT 3ae[Ho CO AOMALLHHOT OTNaj.

Enektpuynute anapatv v 6atepunte Tpeba ga ce cobupaat
OfeMNHO 1 1A Ce OAAHECAT BO COOABETHIOT MOTOH 3apaav
HUBHO (hpnatbe BO CKMag Co Havenara 3a 3awiTuta Ha
OKOMMHaTa.

WHdopmmpajTe ce kaj Bawuute MecTHY cnyx6u um kaj
CTieLMjan1avpaHyoT TProBCkY MPETCTaBHMK, Kazle UMa Takeu
TOTOHM 38 PeLiMKmaxa U COBUPHN CTaHULM.

BpanHa 6e3 ontoeapyBare

Bontu

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

BR -

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a COOGpaSHOCT

L

MAKEOHCKWU 65



C 18 RAD

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM  AKYMYNATOPHWUA FBUHTOKPYT

Homep Bupoby

431248 05...

...000001-999999
28 mm

@ CBEPANIHHS [LePEBUHI
© CBEPANIHHS CTani

10 mm

LLlypynu Ans sepesiuty

8mm

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xony

0-1500 min*

20 Nm

KpyTunbHuit MomenT 3,0 Ah
Hanpyra 3HiMHoT akymynsiTopHoi 6atapei

ﬂiﬂﬂHKa 3aTUCKaHHA CBEPASIUIBHOIO NatTpoHa

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

PexomerioBara Temneparypa A0Bkinns nig uac poboru
PexoMeHA0BaHi T aKymynaTopis

g
18,450 °C
M18B..., M18HB12...

PeKomeHa0BaHi 3apsaaHi MpUCTpOi.

M12-18..., M1418...

LLym / iHdpopmauis npo BibpaLiito
BumipsHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841,
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBMTb B TUNOBOMY BUMaKY:

PiseHb 38yk0BOro TUCky (noxubka K = 3 gB(A)) 72dB (A)

PiBeHb 3ByK0BOI noTyxHoCTi (noxubka K = 3 Ab(A)) 83 dB (A)

BukopucToBYBaTH 3aCO6H 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs! BibpaLii (BeKTOpHA Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEHI 3riAHO

3 EN 62841.

3raueHHs Bibpavii a,
CBepaniHHs B werani <2,5m/s?
noxv6ka K = 1,5 m/s?
MpurenHuyBaHHs <2,5m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?

MONEPEMKEHHSA!

3astBreHi 3HaueHHs LLYMOBOTO BUPOMIHIOBAHHS, Ba3aHi B LibOMY iHhopMmaLjiiiHomy apkyLui, 6yno BuMipsHO BIANOBIAHO A0 CTaHAaPTU30BaHOrO BUNPoByBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHS OFHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLUM. BOHY TakoX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATVCS ANSi NONEPERHLOi OLHKM PiBHS BIMMBY Ha OpraHiau.

Bkasani 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LLyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS AiCHi ANA OCHOBHYX 0BNIACTelA 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA. FKLLIO IHCTPYMEHT BUKOPHCTOBYETBCA B iHLLIMX 0BnacTsx
33CTOCYBaHHS YA 3 iHLLWM MpvnaaasM abo He NPOXoauTb HanexHe 06CnyroByBaHH, 3Ha4eHHs BIopaLi Ta LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiapiaHATCA. Lie Moxe cyTTeBo

3GINbLUMTI PIBEHb BITIMBY Ha OPraHi3M MPOTATOM 3araflbHOro Nepiody podoTu.

Mip Yac OLiHKv piBHs BNNMBY BIGPaLi Ta LLYMOBOIO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM TaKox HeoOXiAHO BpaXoByBaTV NEpIoAN, KO IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yt KON BiH npaLitoe, ane
haKTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHS PoBoTw. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTH piBeHb BNMMBY Ha OpraHiaM NPOTATOM 3aranbHoro nepiogy pobory.

BuaHaue 4onaTKoBi 3axomu Ans 3axvcTy onepatopa Big Bnnuey BibpaLii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, obcryroByBaHHs iHCTPYMeEHTa Ta itoro npunaaas, 3bepiraHks pyk y Tenmi,

opraisajis rpacikis poGoTy.

E YBATA! O3HaiiomuTiCh 3 yciMa nonepemkeHHsMM 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLISIMY, iNKOCTPATUBHIUM MaTepianoM Ta TexHiYHUMMU
XapaKTepUCTUKaMu, AiKi HAAAKTLCA 3 LIUM eNEKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs BCiX HaBELEHIX HIDKYE IHCTPYKLLIA MOXe NPU3BECTI 0 YPaXKEHHS
EMNEKTPUYHIM CTPYMOM, NIOXEXi Ta/abo BaxKix TpaBM.

36epiraTi BCi nonepeaXeHHs Ta IHCTPYKLT ANA BUKOPUCTAHHSA B MaiibyTHLOMY.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKA BE3NEKK ANA APUNIB

IHCTpyKuii 3 TexHiku Geanekv Ans Beix onepavii

TpuMaliTe BBIMKHYTUI HCTPYMeHT NuLe 3 i30NbOBaHI NOBEPXHI ANA TPUMAHHS,
KON BUKOHYETe onepavyi, nij Yac sikvx pisanbHa YacTuHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTaKTYBATH 3 NPUXOBAHOIO ENIEKTPONPOBOAKOK. PisanbHa YacTuHa abo
KpinMEHH, LLO KOHTAKTYE 3 ENeXTPONOBOAKOIO M HANPYTOK, MOXYTb NepeaaTi
Hanpyry Ha Hei3onboBaHi METanesi YacTuHI ENEKPOIHCTDYMEHTY Ta CpUUMHUTH
YpaXeHHs onepatopa eNeKTPU4HAM CTPYMOM.

MpaBuna TexHiku Ge3nekv Npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX cBepaen

Hikonu He 3acTocoByiTe GinbLu BUCOKY WBMAKICTD, HiX MakcManbHa WBKMAKICTb,
BKa3aHa ans ceepana. Ha binbLu BUCOKIX LIBIAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHyTUCS,
fIKLL0 0BepTaTMETbCS Be3 KOHTaKTY 3 06p0BnioBaHUM BUPOBOM, LLi0 MOXE MpU3BECT
[0 MIOLUKOZKEHHS.

3aBXaM noynHaitTe pobOTY Ha HU3LKIl LWBAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
06po6nioBaHUM BUPOBOM. Ha BinbLu BICOKWX LUBUAKOCTSIX CBEPANO MOXE 3irHYTHCS,
KL 0BepTaTUMETLCS BE3 KOHTaKTY 3 06pOBMioBaHUM BUPOBOM, LLi0 MOXE MpU3BECT
710 NOLUKOIKEHHS.

3aBXKAV 3aCTOCOBYIITE TUCK BUKMKOYHO B3J0BXK OCi CBEPANA i He HaTUCKaitTe
HaaTo cunbHo. CBEPANa MOXKyTb 3UHATUCS | NamMaTvcs aGo NPUBOAUTY 40 BTPaTH
KOHTPONIO Hay MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPry TAKOX MOXE MPU3BECTH 10 MOLUKOMKEHb.

[IONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKW TA EKCIINYATAL|T

BukopucTosyiiTe iHavBinyansHi 3acobu aaxucty. Mia vac poboTv 3 MaLLvHOK 3aBKaM
HOCHTH 3aXVCHI OKYNAPH. Pajivo BUKOPUCTOBYBATM 3aXUCHWIE OARI, Ak HANHKIAA
Macky Ainst 38XVICTY Bif ATTY, 3aXVCHI PyKaBULY, MILHE Ta HEKOB3HE B3yTTA, Kacky Ta
3ac06V 3axVICTy OpraHiB CyXy.
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KoHTaKT reutHTa 3 niHieto M Hanpyroto MOXe NpU3BECTY 10 NOSIBM Hanpyry Takox B
MeTanesux YacTiHax npunaay Ta A0 YPaeHHs enexTpU4HIM CTPYMOM.

Tun, wwo yTBOPHOETLCA Mig Yac poboTw, yacTo ByBae WKIANMBIAM ANs 3[0POB'S; BiH HE
MIOBYHEH NOTPANNSTY B Oprakiau. Hocutyt BignoBigHy Macky Ans 3axvcty Big nuny.
He moxHa 06pobinsn maTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB'A (Hanpuknag, asbecr).
v BrIoKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTV Mpunap! He BMukaliTe
npuna, SKLLO BCTaBHYIA IHCTPYMEHT 3aBroKkoBaHYIA; Myt LbOMY MOXe BUHUKaTH
Bif1a4a 3 BUCOKUM 3BOPOTHiIM MOMEHTOM. BU3HAUMTM Ta YCYHYTM MPU4MHY BNIOKyBaHHS
BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHiki1 beanexu.

MoxnuBi npU4mHy:

+ Mepexic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbCs

+ [po6usanHs 0BpobriosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enexTpOIHCTPYMEHTa

YacTuHm Tina He NOBHHHI MOTPANAATI B MaLLVHY, KONV BOHA NPALIE.

BcTaBHMIA iHCTPYMEHT MOXe Harpisaics nig yac pobot.

NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* 1Y 3aMiHi iHCTPyMEHTY

* Npy BigKNaaaHHi npunagy

He MmoxHa BimansTit cTpyxKy abo ynamkw, Konu MalLvHa npavioe.

Min yac poboti Ha cTiHax, CTensix abo nianosi 3BepTaTit yBary Ha enexTpuyHi kabeni,
ra308i Ta BOAONPOBIAHI Mikii.

3acikcyBaTyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBKM MOXYTb
MPUBECTY /10 TSHKKVIX TPABM Ta MOLLIKOFDKEHb.

Mepen Gyab-sikumy poBoTamy Ha MaLLUH BUAHSTI 3MiHHY akymynsTopHy batapeto
BinnpaLiboBani 3HiMHi akymynsTophi 6atapei He MOXHa kvgaTi y BoroHb abo BuKiaaTH
3 no6yToevmu Bigxonamu. Milwaukee npornoye yTunisaito CTapux 3HiMHX
akymynsiTopHyix 6atapeit, GeanedHy Ansi JOBKINNS; 3BEPHITCS 4O CBOTO AUNEpa.

He 36epiraTt 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesiMy npeamMeTam1
(Hebe3nexa KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

3HimHi akymynsaTopHi 6atapei cuctemu C18 3apsmkaTin vLue 3apsBHIMIA NPUCTPOSMI
cvctemn C18. He 3apsmxayt akymynsTopHi Gatapei iHLuvx cuctem.

Tpu excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo N ekCTpeMansHiit Temneparypi 3
MOLLIKOEKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTit enextponit. Mpn
IOTPANNAHH ENEKTPONITY Ha LUKIpY oro HeraiHo HeobXiaHo amuTH BOJI0I0 3 MATIOM.
Mpyt noTpanAKHi B 04 ix HEoOX{AHO HeraiiHo peTenibHo MpomiTH, Woraiimetiue 10
XBUIMH, Ta HETaiiHo 3BEPHYTUCS A0 Tiikaps.

Monepemkenns! [1ns 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B pesynsTati KOPOTKOTo
3aMVIKaHHS,, TPaBMau i NOLIKOKEHHIO BIUPOBIB He 3aHypIOiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMiA
akymynsitop abo 3apsaHMiA MPUCTIA y PIBUHY | He AOMYCKaITE NOTPANASHHS pigyHM
BCepezavHy NpucTpoiB abo akymynsTopis. Koposiitki i CTpyMONpoBiaHi piguHu, Taki sik
COMOHMWIA PO34WH, MEBH XiMikaTw, BubinioBanbHi 3acobu abo npomykTw, Lo iX MICTSTb,
MOXYTb NPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKYMYNSTOPHYIA FBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBAT YHIBEPCANBHO ANS CBEPAMIHHS Ta
MIPUTBUHYYBAHHS! HE3ANIEXHO Bif} MEPEXEBOTO XUBNEHHS.

Llel;l npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbkv 3a NPU3HAYEHHAM TaK, AK BKa3aHo B
LibOMY OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mv 3asiBnSieMO Ha BnacHy BiANOBIfaNbHICTb, LLO BIPID, On1caHui B "TexHiYHUX fanux',
BiNOBIfAE BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHsim avpexTuan 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHI30BaHIM HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-02-04

fhoad ),
S
Alexander Krug
Managing Director

'YOBHOBaEHW i3 CKNaRaHHR TeXHIYHOT FOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

SHiMHy akymynsTopHy 6aTapeo, LLio He BIKOPYCTOBYBaNacA TpUBaNHIA Yac, neper
BUKOPYCTAHHAM HEODXIAHO Nin3apaanTy.

Temnepartypa noHap 50 °C aMeHLLYe NOTYXHICTb 3HiMHOI akymynsiTopHoi Garapei.
YHVKaT TPMBANOro HarpiBaHHs COHSIHUMM NpoMeHsmM abo cucTemolo oBirpiey.

3'eHyBanbHi KOHTAKTM 3aPSIHONO MPUCTPOK Ta 3HIMHOI aKyMynsTOpHOi Oarapei
MOBIHHi ByTW YMCTVMU.

[insi 3a6e3neyeHHs OMTUMANLHOro CTPOKY excnnyataLlii akymynsTopHi Garapei nicnst
BUKOPUCTaHHS HEOOXIAHO NOBHICTIO 3apAdNTY.

[inst 3a6eaneueHHs MaKcUMarnbHO MOXTIMBOTO TepMiHy excnnyaraLii akymynsTophi
Barapei nicns 3apsaky HeoBXiOHO BUIAMATI 3 3aPSITHOTO MPUCTPOD.

Mpv 36epiratHi akymynsTopHoi 6atapei noxag 30 aHis:

36epiraTv akymynsTopHy batapeto npy Temneparypi npunuHo 27 °C B cyxoMy MicL.
36epiraTvt akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiaku npubnmuao 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsimpkaTin akymynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfl NIEPEBAHTAXEHHS

Y BUNafKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi Gatapei BHACINOK Ayxe BUCOKOrO
CrIOXVIBaHHS! CTPYMY, HanpuKknaf, HAAMIPHO BUCOKOTO KPYTUMBHOTO MOMEHTY,
3aKTMHIOBaHHS! CBEPAIA, PanToBOT 3yMitHikin a0 KOPOTKOTO 3aMuKaHHs,
€MeKTPOIHCTPYMEHT BIBpYE 5 CekyHA, iHauKaTop 3apsay bnmae, enexTpOIHCTPYMEHT
CaMOCTIilHO BIMMKAETBCS.

[171 NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTM KHOMIKY BIMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu HaaMIpHVIX HaBaHTaXEHHSX akyMyNATOpHa BaTapes CUMbHO NeperpiBaeTbes. B
LibOMY BUNaZKy BCi NaMnodku iHAMKaTopa 3apsify 6rvMaloTs, oKW akyMynsTopHa
Barapes He oxoroHe. MoxHa npogoBxuT poboTy nicns Toro, sik iHAVKaTOp 3apsy
3racHe.

TPAHCIOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHIUX BATAPEV

TNiriiA-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTs nia 3akOHONONOXEHHS NPO NEPEBE3EHHs
Hebe3neqHX BaHTaxB.

TpaHcnopTyBaKHs Takwx akyMynsTopHux 6atapeil OBUHHO BinbyBaTUCS i3
AOTPUMAHHAM MICLIEBUX, HaLjOHambHIX Ta MiXHapOAHKX NPUNKCIB Ta MOMOXEHb.

croxuBaui MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaT Lii akymynsTophi Garapei no
BYNAL.

KomepujiiHe TpaHCropTyBaHHS MTiii-ioHHiX akymynsTOpHIX GaTapeit
eKcrenuTopCLKMM KOMNaHisMi nianaaae nif NONOXeHHS Npo TPaHCTIOPTYBaHHS
HebeaneqHx BaHTaxis. MTiaroToBKy /0 BiAMPaBNEHHs Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTh
37iViCHIOBATM BUKTKOYHO 0COBM, ki MPOiALLM BIANOBiaHe Hag4aHHS. Becb npouec
MOBMHHI KOHTPOMNKoBATY KBanichikosaHi thaxisLyi.

Tpv TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHIX GaTapei HeoBXiAHO AOTPUMYBATYIC 3a3HAYEHUX
Zani nyHKTiB:

+ TlepexoHaitTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3aXuLLieHi Ta i30nboBaki, o6 3anofirmin
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TvM, W06 akymynsiTopHa GaTapest He nepemilLlyBanacs BecepeauHi
YNaKoBKM.

+ owkomxeHi akymynsopki 6atapei, abo akymynatopHi 6atapei, Lo notexm, He
MOXHa TpaHCnopTyBaTu.

[Ins oTpUMaHHs MofanbLuvX BKa3iBOK 3BEPTAITECH [0 CBOET EKCTIEAUTOPCHKOT KoMNaHi.

OBCINYrOBYBAHHA

BukopvcToByBaTI Tinbkv KomnnexTyloui Ta 3anyacTury Milwaukee. [lerani, 3amina fvx
He OMMCYETBCSA, 3aMiHIOBATY Tinbkw B Bifaini 0bcnyroBysaHHs knienTis Milwaukee
(3BEpHiTB yBary Ha BpoLLypy "TapanTis / anpeck cepaiCHUX LiHTpiB").

Y pasi HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aMpOCHTY KpECNIEHHs! 3 306paeHHAM By3niB MaLLVHN B
NIEpCeKTVIBHOMY BUTSA, ANS Liboro MoTpiBHO 3BepHyTHCS B Bal BiAAin
obcnyroyBaHHs kniexTiB abo GeanocepepHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HiMeyuwHa, Ta Bka3at TUN MalLmHY Ta
LLIECTU3HaYHVIt HOMEP Ha (HPMOBIN TABRYLY 3 AAHVIMI MALLMHY.

CUMBOIN

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-sikuMin poboTamu Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynsiTopHy Gatapeio

YBaxHO npouuTaiiTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyatauii nepea
BBEZIEHHSIM Npunagy B Aito.

I%gE

Enexrponpunapu, 6atapeilakymynstopy 3a6opoHeHo yTuniaysatu
pa3oM 3 noBYTOBIM CMITTAM.

Enexrpuuni npunagv i akymynstopu cniz 36upatv okpemo i 3nasatu
B CneLjianiaoBaHy KoMnaHiio Ans yTunisaii BignoBigHO [0 HOPM
OXOPOHY J0BKINNS.

3BEpHITLCS A0 MiCLIEBYX OpraHiB abo 0 BALIOTO Aunepa, Wob
OTPUMATV @EPECK NMYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobikv Ta nyHKTIB
MPUiOMY.

Kinbkicte 0bepris xonoctoro oy

Hanpyra

MocTiitHuit cTpym

€Bponeicbkuii 3HaK BIANOBIHOCTI

BpuTaHcbKuil 3HaK BignoBigHoCTi

YkpaiHcbKuiA 3HaK BignoBigHoCTi

€BpoasiaTChbkuit 3HaK BignoBigHOCTI
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